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Welcome

DE Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, vielen Dank,
dass Sie sich flr ein Liebherr-Kiihlgerat entschieden haben. Auf
den folgenden Seiten finden Sie Informationen zu unseren
Serviceleistungen, Servicekontakten und weltweiten Liebherr-
Vertretungen. Was ist im Service-Fall zu tun? Fir eine schnelle
Bearbeitungszeit durch unseren Kundenservice halten Sie bitte
die genauen Kennzeichnungen lhres Gerats bereit: Geratebe-
zeichnung, Servicenummer, Serialnummer des Gerats sowie
Kaufdatum. Die Geratedaten finden Sie auf dem Typenschild im
Gerat. Die Position des Typenschilds und die aktuellsten Informa-
tionen zum Thema Service finden Sie online.

EN Dear customer, Thank you for choosing a Liebherr applian-
ce. On the following pages you will find information about our
services, service contacts and worldwide Liebherr representati-
ves. What to do if you need to contact us? For a speedy proces-
sing time by our customer service, please have your appliance’s
precise identification details ready: appliance name, service
number, appliance serial number and purchase date. The applian-
ce data can be found on the type plate included inside the
appliance. The latest service information can be found online.

FR Chere cliente, cher client, merci d’avoir porté votre choix
sur un réfrigérateur Liebherr. Sur les pages suivantes, vous
trouverez des informations sur nos prestations et contacts
d'assistance et ainsi que les filiales Liebherr dans le monde
entier. Que faire si vous avez besoin d'assistance ? Pour que notre
service a la clientele puisse traiter votre requéte dans les
meilleurs délais, veuillez tenir a disposition les désignations
exactes de votre appareil : désignation de l'appareil, numéro
d’assistance, numéro de série de l'appareil ainsi que date d’achat.
Les données de l'appareil se trouvent sur la plague signalétique
d'assistance livrée avec l'appareil. Vous trouverez en ligne les
dernieres informations en date relatives a l'assistance.

IT Gentili clienti, grazie per aver scelto un frigorifero Lieb-
herr. Nelle seguenti pagine troverete informazioni sulle prestazio-
ni di assistenza e i contatti di assistenza della nostra azienda
nonché i rappresentanti Liebherr nel mondo. Che cosa si deve
fare in caso di assistenza? Per un tempo di elaborazione rapido
da parte del nostro servizio di assistenza clienti tenere a portata
di mano i dati specifici dell’'apparecchiatura: nome del modello,
numero di servizio, numero di serie dell’'apparecchiatura e data di
acquisto. | dati dell'apparecchiatura si trovano sulla targhetta
dati. Le informazioni piu attuali sull’assistenza sono disponibili
online.

ES Estimado/a cliente, muchas gracias por haber elegido un
refrigerador Liebherr. En las siguientes paginas encontrard
informacion sobre nuestros servicios, los contactos para recibir-
los y las oficinas de representacién de Liebherr en todo el mundo.
¢Qué hacer cuando se necesita un servicio? Para que nuestro
servicio de atencion al cliente pueda tramitar su solicitud
rapidamente, tenga preparada la identificacion exacta de su
electrodoméstico: denominacion, nimero de servicio y nimero de
serie del electrodoméstico, ademas de la fecha de compra. Podra
encontrar los datos de su electrodoméstico en la placa de
caracteristicas de servicio que se entrega junto a él. En Internet
podré encontrar la informacién més actual sobre servicios.

NL Geachte klant, Hartelijk bedankt dat u voor een Liebherr-
koelkast heeft gekozen. Op de volgende pagina’s vindt u informa-
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tie over ons dienstenpakket, servicecontacten en wereldwijde
Liebherr-verkooppunten. Wat moet u doen wanneer u service
nodig hebt? Om snel geholpen te kunnen worden door onze
klantenservice zorgt u ervoor dat u de exacte specificaties van
uw apparaat bij de hand hebt: benaming apparaat, servicenum-
mer, serienummer van het apparaat evenals de aankoopdatum.
De gegevens van het apparaat vindt u op het originele typeplaat-
je in het apparaat. De meest actuele informatie over het onder-
werp service vindt u online.

BG YBakaeMu KNMeHTH, 6narogapmm Bu, Ye nsbpaxte
xnagunHuk Liebherr. Ha cnegBaluute CTpaHMuMm Le HaMepuTe
MHOOPMaLMS 33 HALLWUTE CEPBU3HM YCNYTW, KOHTAKTUTE 3a CEPBU3
“ npeacTaBuTencTeaTa Ha Liebherr no ceeta. Kakso Tps6Ba noa
HamnpaBWTe, KOraTo MMaTe HyXX[a OT CepBM3? 3a 4a MOXe HaLMAT
oToen 3a paboTa C KNMeHTM aa 06paboTn 6bP30 3asiBKaTa BY,
MPUroTBETE TOYHUTE OAHHM 3a BalIMs ypen: 0603HaYeHNe Ha
ypena, CepBM3eH HOMEpP, CEPUEH HOMEP Ha Ypeaa, KakTo 1 faTa
Ha 3aKynyBaHEeTO My. [laHHWTE Ha yYpeaa We HaMepuTe Ha
cepBM3HaTa TMMNOBa Tabena B ypeaa. OHNawH Wwe HaMepuTe
Hall-HOBaTa MHMOPMAaLMA 33 CEPBU3HOTO 06CNYXXBaHeE.

RU YBaXxaeMbli NokynaTtens! bnarogapum Bac 3a BbI6op
XxonoguneHuKa Liebherr. Ha cnegytowmnx cTpaHmuax Bbl HangeTte
MHOOPMALMIO O HALLUX YCNyrax, KOHTAKTHbIe faHHbIE MO
BOMPOCaM TEX06CNY)KMBaHMA 1 dunmnanax komnaHum Liebherr Bo
BCeM Mupe. YTo genaTtb, ecnu Tpebyetca Texobcnyxmsanune? Ons
YMeHbLUEHUS BpEMEHN 06paboTKM Npocbba CBA3ATHLES C HaLLen
CEPBUCHOW CNY>X60M 1 3apaHee NOArOTOBUTb TOYHbIE
XapaKTEPUCTMKM BaLLlero npmMéopa: HauMeHoBaHKWe (Moferb),
CEPBUCHbIN HOMEP, CEPUIMHBIA HOMEP XONOAMIIbHMKA, @ TaKXe
AaTy NOKYNKKW. 3T XapakTepmncTUKM Npnbopa HaxoaaTca Ha
3aBOACKOM TabnnyKe B XONOAMITbHUKE UM MOXHO 3aNpOCUTb
yepes aucnnen. PacnonoxeHvne 3aBOACKON TaBANYKM U
aKTyanbHYt0 MHGOPMAaLMIO MO BONPOCAM TEXOBCYXXMBAHUS
MOXHO HalTK B HTEpHEeTe.

RO Stimata clientd, stinate client, va multumim ca ati ales un
frigider Liebherr. Pe paginile urmatoare veti gasi informatii despre
serviciile noastre, contactele de service si reprezentantii Liebherr
din intreaga lume. Cum se procedeaza in caz de service? Pentru
un timp de procesare scurt din partea serviciului nostru pentru
clienti, va rugam sa aveti pregatite identificarile exacte ale
aparatului dvs: Denumire aparat, numar de service, numar de
serie al aparatului precum si data achizitionarii. Datele aparatului
se afla pe placuta de fabricatie din aparat. Puteti gasi online
pozitia placutei de fabricatie si cele mai actuale informatii privind
service-ul.

AL XK Shumeé e nderuar kliente, shumé i nderuar klient,
Ju falénderojmé gé keni vendosur té blini njé frigorifer Liebherr.
Né faget né vijim do té gjeni informacione pér shérbimet tona,
kontaktet e servisit dhe pérfagésuesit e Liebherr népér boté. Si té
veproni né rast nevoje pér shérbim? Pér njé kohé té shpejté
pérpunimi té kérkesés suaj nga shérbimi yné pér klientin, jeni té
lutur té mbani gati pércaktimet e sakta té pajisjes suaj: Emértimi i
pajisjes, numri i shérbimit, numri i serisé i pajisjes dhe data e
blerjes. Specifikimet e pajisjes i gjeni né etiketén e parametrave
né pajisjes. Pozicionin e etiketés sé parametrave dhe informacio-
net mé té fundit mbi temén e shérbimit i gjeni online.

GR Ayamnte TeAdTn, xalpdpaote Tou emAéEate eva Puyelo
NG Liebherr. 1ig mapakatw oeAideg Ba Bpeite TAnpoopieg
yla TLC UTtNpeoieg 0€pPLG TIOU TTAPEYOUHE, T OoTOoLXELa

eTLKOLVWVIAG PE TO TURPA o€pPLG KAL TOUG QVTLTTPOCWTIOUG TNG
Liebherr maykoopiwg. Tt TIpEMEL va yiveL O Tiepltwon oépPBLg;
la yprlyopo xpovo emnekepyaciag amo To TUApa eEuttnpétnong
TIEAQTWV TNG €TaLpelag Pag va éxete Slabéoipa ta akpLpn
OTOLXELO TNG OUOKEUNG 0aG: ovopaoia cuokeung, aplBud
0€PPLG, OELPLAKO apLlBud TG CUOKEUNG, KaBWG KaL nuepopnvia
ayopdg. Ta otolyela Tng CUOKEUNG avaypdgovtal otnv
Tvaki&a TUTIou TG oUOKeUNG. Tn B€on TG Tvakisag tuTou
KL TLG TPEXOUOEG TIANPOWOPLEG yUpw Ao To Bepa ogpPLg Ba TLg
Bpelte online.

PL Szanowny Kliencie, dziekujemy za wybdr urzadzenia
chtodniczego firmy Liebherr. Na kolejnych stronach podajemy
informacje na temat naszych ustug, kontaktéw serwisowych oraz
przedstawicieli firmy Liebherr na catym swiecie. Co zrobi¢ w
przypadku wystgpienia zdarzenia serwisowego? Aby zapewnic
szybka realizacje zgtoszenia serwisowego przez nasz dziat
obstugi klienta, prosimy o przygotowanie doktadnych danych
identyfikacyjnych urzadzenia: nazwa urzadzenia, numer serwiso-
wy, numer seryjny urzadzenia i data zakupu. Dane urzgdzenia
znajduja sie na tabliczce znamionowej w urzadzeniu. Potozenie
tabliczki znamionowej oraz aktualne informacje serwisowe
mozna znalezé w internecie.

HU Tisztelt Ugyfeliink! Nagyon készdnjiik, hogy Liebherr
hit6eszkozeink egyike mellett dontott. A kdvetkezd oldalakon
informaciokat talal szerviz-szolgaltatasainkrol, a szervizek elérhe-
t6ségeirdl és vilagszerte megtaldlhato Liebherr-képviseletekrél.
Mit kell tenni, ha szervizre van sziikség? Ugyfélszolgalatunk
feldolgozasi idejének felgyorsitdsahoz kérjiik, tartsa készenlétben
az eszkdz pontos azonositd adatait: Az eszkdz megnevezése,
szerviz-szdma, sorozatszdma, valamint a vasarlas datuma. Az
eszkoz adatait az eszkoz tipustablajat talalhatja meg. A tipusta-
bla elhelyezkedését és a szervizzel kapcsolatos legaktudlisabb
témakat online is megtalalhatja.

SL Spostovana stranka, zahvaljujemo se vam, da ste izbrali
hladilni aparat Liebherr. Na straneh v nadaljevanju boste izvedeli
vec o nasih servisnih storitvah, servisnih kontaktih in zastopnikih
podjetja Liebherr Sirom po svetu. Kaj storiti, e je potreben servis?

Welcome

Da bo naSa sluzba za pomoc¢ strankam lahko vas$ zahtevek hitro
obdelala, pripravite natancno oznako vasega aparata: oznako
aparata, Stevilko servisa, serijsko Stevilko aparata in datum
nakupa. Podatke o aparatu najdete na tipski ploScici na aparatu.
Polozaj tipske ploscice in najnovejSe informacije o servisu
najdete na spletu.

SK Vazena zakaznicka, vazeny zdkaznik, dakujeme, Ze ste si
vybrali chladni¢ku znacky Liebherr. Na nasledujucich strankach
ndjdete informacie o nasich sluzbach, servisnych kontaktoch a
zastdpeniach spolo&nosti Liebherr po celom svete. Co robit v
pripade servisu? Ak chcete, aby nas zakaznicky servis reagoval
rychlo, pripravte si presnu identifikdciu svojho zariadenia: ndzov
zariadenia, servisné Cislo, sériové Cislo zariadenia a datum
nakupu. Udaje o zariadeni najdete na typovom $titku zariadenia.
Umiestnenie typového Stitku a najnovsSie informacie o servise
najdete online.

CZ Vazeny zakazniku, dékujeme, ze jste si vybral chladnic¢ku
Liebherr. Na nasledujicich strdnkach najdete informace o nasich
servisnich bali¢cich, kontaktech na servis a celosvétovych
zastoupenich spole¢nosti Liebherr. Co je potfeba udélat v pripadé
servisu? V zajmu rychlého vyfizeni ze strany naseho oddéleni
sluzeb zakazniklm si prosim poznamenejte nasledujici informace
o VasSem spotrebici: oznaceni spotfebice, servisni ¢islo, sériové
&islo spotiebice a datum koupé. Udaje o spotiebici najdete na
typovém Stitku uvnitf spotfebice. Polohu typového Stitku a

MKD

Mo4nTyBaH KNUEHTY, BU Briarofgapume LUTO M36paBTe
dpwxmpep Liebherr. Ha cnegHute cTpaHuum Ke HajoeTe
MHGOPMALIMM 338 HALLMTE YCAYTW, KOHTAKTU 3@ YCIYTu U1
npeTcTaBHULITBA Ha Liebherr HM13 ceToT. LLITO Tpeba fa npasuTe
Kora cakaTe fia KOHTaKTupaTe Co cnyx6aTa? 3a 6p3a 06paboTka of
CTpaHa Ha HallaTa Cnyx6a 3a KNWeHTKH, NOAroTBETE ja TOYHATA
naeHTMdUKaLMja Ha BaLWMOT ypen: MIMe Ha ypenoT, 6poj Ha ycnyraTa,
cepvckn 6poj Ha ypeldoT M OaTyM Ha KynyBahe. [ogatoumnTe 3a
ypemLoT MOXe [a Ce HajaaT Ha NfioYkaTa co NoaaToLM Ha ypenorT.
MosunuumjaTa Ha NoYKaTa CO MOJATOLUM M HajHOBMUTE MHDOPMaLMK 33
CEpBUC Ha MOXE [1a MM HajaeTe Ha UHTEePHeT.

Typenschild

Type plate / Serial tag
Plaque signalétique

HﬂdEI NI.IITI'JEI' Sarvica N Sardce numbar, Modsl Rumber Numer modalu, Numbr

modelMBumar model, Cislo modelu, Stevilks modela, Salo modelu, Kesoulak magneveress, Mopen-M-nax:

Targhetta dati

Placa de caracteristicas
Typeplaatje

Tunosa Tabenka

oo
Tipo

Srucinhait Gross Capacity
olurme BrudfCapncidad nida

Kima- Temp. kisseClmate . Jemp class
Clasa da temp /Chass da smp

3
EAL
c

Hi

”‘ R600a: UI(
1 CHiLL Cn
Serial Nt 99.999.999.9

3aBopckas Tabnuuka r—— ApT g T
Placuta de fabricatie Cmn Gl AFTpane
Etiketa e parametrave
Mwakisa tomou prp— om % o
Tabliczka znamionowa MetCapaety Tt IR

" e Wokama Liis Tat iR i
T!pustabla”_ Camae. L Tat c
Tipska ploscica
Typovy Stitok
Typovy Stitek Ingulation (Pantan)
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Guarantee

Garantie

DE Flr Ihr Gerat gelten die von unserer jeweils zustandigen
Landesvertretung herausgegebenen Garantiebedingungen. Die
Garantiebedingungen richten sich grundsatzlich nach dem Land,
in welchem lhr Gerat aufgestellt wurde. Die Garantiebedingun-
gen finden Sie zuséatzlich online. Fur die Inanspruchnahme von
Garantieleistungen ist die Vorlage des Kaufbelegs oder Garan-
tiezertifikats erforderlich. Profitieren Sie von den Vorteilen einer
zuséatzlichen Garantieverlangerung. Auch hierzu weitere Infor-
mationen auf unserer Homepage und im Webshop. Die Verflig-
barkeit und das Angebot kdnnen je Land variieren.

EN Your appliance is subject to the guarantee terms issued
by our responsible representation in the country where the
appliance was purchased. The guarantee terms are always
based on the country in which your device was installed.
Guarantee terms can also be found online. To obtain guarantee
service, the original proof of purchase or guarantee certificate is
required. Benefit from the advantages of having an additional
guarantee extension. You can find further information about this
on our homepage and on our webshop (UK only). Availability
and offer may vary according to country.

FR Pour connaitre les conditions de garantie applicables
dans votre pays, veuillez contacter votre représentant national
compétent. Vous trouverez ses coordonnées dans la brochure
suivante ou en ligne a l'adresse home.liebherr.com. L'offre et la
disponibilité peuvent varier selon le pays concerné.

IT Per le condizioni di garanzia applicabili nel vostro Paese,
si prega di contattare i rappresentanti competenti del Paese,
l'indirizzo e disponibile in questa brochure o online sul sito
home.liebherr.com. La disponibilita e l'offerta possono variare a
seconda del paese.

ES Si desea conocer las condiciones de garantia vigentes en
su pais, dirijase a la representacion de Liebherr en su pais.
Encontrard las direcciones en este folleto o bien en el sitio web
home.liebherr.com. La disponibilidad y la oferta pueden variar
segun el pais.

NL Voor de garantievoorwaarden die van toepassing zijn in
uw land, dient u contact op te nemen met de verantwoordelijke
lokale vertegenwoordiging van Liebherr. Het adres vindt u in
deze brochure of online op home.liebherr.com. De beschikbaar-
heid en het aanbod kunnen per land verschillen.

BG 3a Balwus ypeq ca B Cuia M3ganeHuTe oT HaLleTo
npeacTaBMTENCTBO B CbOTBETHATA CTPaHa rapaHLMOHHM
ycnoBusi. lapaHUMOHHMUTE YCIOBUA NPUHLMMHO Ca CboBpas3eHn
CbC CTpaHaTa, B KOATO € NocTaBeH ypena. [JonbAHUTENHO
MOXeTe Ja HaMepuTe rapaHLUMOHHMUTE YCNOBUSI OHNAaMNH. 3a
M3MoN3BaHeTO Ha rapaHUMOHHNUTE YCIOBMS € HEO6X0OMMO fa ce
npeacTaBy OOKYMEHT 3a npoda)k6a 1 rapaHUMOHEH cepTudmKar.
Bb3nonasalTe ce OT NpeauMcTBaTa Ha OOMbIHUTENHO
yab/KaBaHe Ha rapaHumaTa. CbLyo 1 3a TOBA e HaMepuTe
OOMBIHUTENHA MHPOPMALIMS Ha HalLaTa MIHTepHEeT CTpaHuLa 1 B
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Garantie, Guarantee, Garanzia, Garantia, FapaHUNOHH#,
FapaHTus, Garantie, Garancia, Eyyunon, Gwarancja,
Garancia, Garancija, Zaruka, Zaruka

BUPTYanHMa MarasuH. HanuumeTo u npepnaraHeTo Morat fa
BapuMparT cropepn cTpaHaTa.

RU Ha Balw npr6op pacnpocTpaHATCA rapaHTUIHbIE
YCNoBUSI, onpeesieHHble HallMM NPeacTaBMTeNIbCTBOM B Ballew
CTpaHe. [apaHTUiHbIE YCIOBMS 3aBUCST OT CTPAaHBbI, B KOTOPOW
6bINT YCTaHOBIEH Ball Nnpubop. KpoMe Toro, ycnoeus
NPefoCTaBIEHNS rapaHTUM MOXHO HaUTK B MHTepHeTe. [nd
NOMyYeHUs rapaHTUIHOro 06CNYXMBAHUSA HEOOXOOUMO
NpenobsBUTb QOKYMEHT, MOATBEPXKAAIOLLNN MOKYMKY, UK
rapaHTUIHbIA cepTudUKaT. BoCnonb3ynTech NpenMyLLecTBaMm
LOMNOMHUTENLHOrO NPOASIEHNS rapaHTUW. [LONONHUTENbHAS
nHbopMaLma NpMBeLeHa Ha HALLEM CalTe U B MHTEPHET-
MarasuHe. [JoCTyNnHOCTb TOBApOB M NpeanaraeMble yCnyrm MoryTt
BaApbMPOBATbLCA B 3aBUCUMOCTU OT CTPAHbI.

RO Pentru aparatul dvs. sunt valabile conditiile de garantie
emise de reprezentantul nostru responsabil pentru fiecare tara.
Conditiile de garantie se orienteaza, in toate cazurile, dupa tara
in care a fost instalat aparatul dumneavoastra. Puteti gasi, de
asemenea, conditiile de garantie online. Pentru a solicita servicii
de garantie, trebuie sa prezentati dovada de achizitie sau certifi-
catul de garantie. Beneficiati de avantajele unei extinderi
suplimentare a garantiei. Informatii suplimentare in acest sens
pot fi gasite si pe pagina noastra de internet si in magazinul
online. Disponibilitatea si oferta pot varia in functie de tara.

AL XK Pér pajisjen tuaj zbatohen kushtet e garancisé té
ofruara nga pérfagésuesi yné né shtetin pérkatés. Né parim
kushtet e garancisé aplikohen sipas shtetit né té cilin éshté
instaluar pajisja juaj. Kushtet e garancisé i gjeni gjithashtu edhe
online. Pér ushtrimin e kérkesés pér pérfitimin e garancisé éshté
e domosdoshme té paragitet fatura e blerjes ose certifikata e
garancisé. Pérfitoni nga avantazhet e zgjatjes shtesé té afatit té
garancisé. Informacione té tjera edhe pér kété piké gjeni né
fagen toné té internetit dhe né dyganin online. Disponueshméria
dhe oferta mund té ndryshojné né varési té shtetit.

GR I tn cuokeur oag LoxUouv oL OpoL eyylnong Tou
€XouV ek600el amd Toug ApPOSLOUG EKTIPOCWTIOUG HAG OTNV
€kaotote xwpa. OL dpot eyyunong eEaptwvtal Kupiwg armo tn
XWwpa, otnv oTtola €xeL xpnotpotolnBel N cuokeun oag. Ot
opol eyyunong umtdpyouv kat online. Ma xprion tng eyyvnong
glvat amapaltntn n mPooKoOuLon TG amodeléng ayopdg rj Tou
TILOTOTIOLNTLIKOU €yyunong. EmwgeAnbeite amo ta
TIAEOVEKTHPATA PLag TpOoBETNG EMEKTACNG £YYyUNONG.
MepLooOTEPEG TTANPOYOPLEG OXETLKA Ba Bpelte 0TNV apxLKN
Hag ceALSa Kat 0To NAEKTPOVLKO pag Kataotnpa. H
SLaBeoLpdTNTa KAl oL TTAPEXOPEVEC UTINPECLEG UTTOPEL va
TokiAouv ava xwpa.

PL Dla Twojego urzadzenia obowigzujg warunki gwarancji
wydane przez naszego krajowego przedstawiciela. Warunki
gwarancji zaleza zasadniczo od kraju, w ktorym urzadzenie
zostato zainstalowane. Warunki gwarancji mozna réwniez
znalez¢ w internecie. W celu skorzystania z ustug gwarancyj-
nych nalezy przedstawi¢ dowdd zakupu lub karte gwarancyjna.
Skorzystaj z zalet dodatkowego przedtuzenia gwarancji. Dalsze

informacje na ten temat mozna znalez¢ réwniez na naszej
stronie internetowej i w sklepie internetowym. Dostepnosc i
oferta moze sie rézni¢ w zaleznosci od kraju.

HU Az On eszkdzére a mindenkori orszagban talalhaté
képviselet altal kiadott garanciafeltételek érvényesek. A
garanciafeltételek alapvet6en ahhoz az orszaghoz alkalmazkod-
nak, amelyben On az eszkdzét lizembe helyezte. A garanciafelté-
teleket online is megtaldlhatja. A garancia-szolgaltatas igénybe-
vételéhez szlikség van a vasarlasi bizonylatra vagy a
garancia-tanusitvanyra. Hasznalja ki a kiegészit6é garancia-hoss-
zabbitas nyujtotta elényoket. Errél is olvashat bévebb informa-
ciokat honlapunkon és a webshop-ban. Az elérhetéség és az
ajanlat orszdgonként valtozhat.

SL Za vas$ aparat veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdal na$
pristojni zastopnik v vasi drzavi. Garancijski pogoji so odvisni od
drzave, v kateri je aparat postavljen. Garancijski pogoji so
dodatno na voljo na spletu. Za uveljavljanje garancijskih storitev
je treba predloziti potrdilo o nakupu ali garancijski certifikat.
Izkoristite prednosti dodatnega podaljSanja garancije. Ve¢
podatkov o tem je na voljo na nasi spletni strani in v spletni
prodajalni. Razpolozljivost in ponudba se lahko razlikujeta glede
na drZzavo.

SK Pre vaSe zariadenie platia zaruéné podmienky vydané
nasim zastlUpenim v konkrétnej krajine. Zaru¢né podmienky sa

Get the full
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Guarantee

spravidla riadia podla krajiny, v ktorej bolo nainstalované vase
zariadenie. Zarucné podmienky najdete aj online. Na uplatnenie
naroku na poskytnutie zaruky je potrebny doklad o kupe alebo
zaruény list. Ziskajte vyhody na zaklade dodato&ného prediZenia
zaruky. Dalsie informacie o tejto téme najdete aj na nasej
domovskej stranke a v internetovom obchode. Dostupnost a

ponuky sa moézu lisit v zavislosti od krajiny.

CZ Pro Vas$ spotrebic plati zaruéni podminky vydané nasim
prislusnym zastoupenim v daném staté. Zaru¢ni podminky se v
z4asade fidi podle statu, ve kterém byl spotrebic instalovan.
Zarucni podminky najdete navic online. Pro uplatnéni zaruky je
nutné predlozit doklad o koupi nebo zarucni list. Vyuzijte vyhod
dodateéného prodlouzeni zaruky. Dalsi informace najdete také
na naSi domovské strance a v internetovém obchodé. Dostu-
pnost a nabidka se mohou v jednotlivych statech lisit.

MKD

3a BalMOT ypepn BaXkaT YCMOBUTe 3a rapaHumja M3naneHu
o[ HalllaTa OrOBOPHa areHumja. YCnoBuTe Ha rapaHumjaTta
reHepasnHo ce 6a3MpaaT Ha 3eMjaTa BO KOja € MHCTanmpaH
BALUMOT ypen. YCNOBUTE Ha rapaHuuMjaTa MOXe Oa v HajaeTte u
Ha MHTEepHET. 3a 0a nobapaTe rapaHTHWU yCnyru, NoTpebeH e
L,0Ka3 33 KyMnyBaHe Wu rapaHTeH nucT. ickopucTeTe rm
NpegHOCTUTE Ha AOMOMIHUTENIHOTO NPOAOIIKYBaHEe Ha
rapaHumjata. JononHutenHun nHdpopmaLmm 3a 0Ba Ce UCTO Taka
LOCTaMNHM Ha NoYyeTHaTa CTPaHMLA Ha HalaTa Be6-CTpaHuLa U
BO Be6-npoaaBHMLaTa. [LoCTanHOCTa M NOHYAMTE MOXe [a
BapupaaT of 3eMja 4o 3eMja.

DE| |AT| [BG]| |CZ
HU| |SK]| |SL| |RO
PL| [GR] |XK

home.liebherr.com/
service

home.liebherr.com/
dataprotection
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Liebherr-Garantiebedingungen Deutschland

Die Liebherr-Hausgerate Vertriebs- und Service GmbH (Liebherr)
leistet dem Eigentiimer dieses Liebherr Kiihl- und/ oder Gefrier-
gerats (Gerat) Garantie gemal den nachstehenden Bedingungen
(Liebherr-Garantie). Diese Liebherr-Garantie gilt zuséatzlich zu den
dem Kaufer gegen den Verkaufer des Gerats zustehenden gesetz-
lichen Rechten (Mangelhaftung/Gewahrleistung) und schrankt
diese nicht ein.

I. Geltungsbereich
Die Liebherr-Garantie gilt fur in der Bundesrepublik Deutschland
aufgestellte Gerate.

Il. Garantiegeber
Garantiegeber ist die Liebherr-Hausgerate Vertriebs- und Service
GmbH, Konrad-Zuse- StraBe 4, 89081 Ulm

I1l. Dauer und Beginn der Liebherr-Garantie

1. Die Liebherr-Garantie wird flr die Dauer von 24 Monaten
(Garantiedauer) gewahrt.

2. Die Garantiedauer beginnt mit der Ubergabe des Geréts an den
Kaufer, der das Gerat zum Zwecke der erstmaligen Inbetriebnahme
gekauft hat.

3. Durch eine Leistung aus der Liebherr-Garantie wird die Garantie-
dauer weder erneuert noch verlangert.

IV. Voraussetzung der Liebherr-Garantie

Liebherr leistet die Liebherr-Garantie, wenn nachweislich folgende
Voraussetzungen erfllt sind:

1. Das Gerat wurde erstmalig von Liebherr oder einem von Liebherr
autorisierten Verkaufer, der Unternehmer ist, im Geltungsbereich
der Liebherr-Garantie gekauft.

2. Das Geréat ist im Geltungsbereich der Liebherr-Garantie aufge-
stellt.

3. Fiir das Gerat werden dem Liebherr-Kundendienstpersonal diese
Liebherr-Garantiebedingungen und der Kaufbeleg vorgelegt.

4. Die Liebherr-Garantie ist mit Ausnahme des in V 3. beschriebe-
nen Falles nicht auf ein anderes Gerat Uibertragbar.

V. Inhalt und Umfang der Liebherr-Garantie
1. Wahrend der Garantiedauer am Gerat auftretende Méangel, die
nachweislich auf Material- oder Fertigungsfehlern beruhen, wird

AT

Liebherr-Garantiebedingungen Osterreich

Die Liebherr-Hausgerate Lienz GmbH (Liebherr) leistet dem Eigen-
tlimer dieses Liebherr Kiihl- und/ oder Gefriergerats (Gerat) Garan-
tie gemaB den nachstehenden Bedingungen (Liebherr-Garantie).
Diese Liebherr-Garantie gilt zusatzlich zu den dem Kaufer gegen
den Verkaufer des Gerats zustehenden gesetzlichen Rechten
(Mangelhaftung/Gewahrleistung) und schrankt diese nicht ein.

I. Geltungsbereich )
Die Liebherr-Garantie gilt fir in Osterreich aufgestellte Gerate.

Il. Garantiegeber
Garantiegeber ist die Liebherr-Hausgerate Lienz GmbH, Dr.-Hans-
Liebherr-Strafe 1, A-9900 Lienz.

lll. Dauer und Beginn der Liebherr-Garantie

1. Die Liebherr-Garantie wird fiir die Dauer von 24 Monaten (Garan-
tiedauer) gewahrt.

2. Die Garantiedauer beginnt mit der Ubergabe des Geréts an den
Kaufer, der das Gerat zum Zwecke der erstmaligen Inbetriebnahme
gekauft hat.

3. Durch eine Leistung aus der Liebherr-Garantie wird die Garantie-
8

der Liebherr-Kundendienst oder die autorisierte Liebherr-Kunden-
dienststelle kostenlos beheben. Sofern es sich um einen Mangel
an Teilen der Innenausstattung sowie Griffe und/oder Abdeckblen-
den handelt, behalt sich Liebherr vor, dem Eigentimer die entspre-
chenden Ersatzteile zur Selbstmontage kostenlos zuzusenden.

2. Die Liebherr-Garantie umfasst keine tber die Mangelbehebung
hinausgehenden Anspriiche gegen Liebherr. Insbesondere fir
Folgeschaden Gbernimmt Liebherr keine Haftung.

3. Ist die Reparatur unwirtschaftlich oder unmaglich, erhalt der
Eigentiimer gegen Ubergabe seines mangelhaften Geréts ein iden-
tisches oder vergleichbares Neugerat (Ersatzgerat). In diesem Fall
wird die verbleibende Garantiedauer der Liebherr-Garantie auf das
Ersatzgerat lbertragen.

4. Der Eigentiimer muss sich das, was er vom Verkaufer aufgrund
der Geltendmachung seiner gesetzlichen Rechte (Mangelhaftung/
Gewahrleistung) erhalt, auf eine Leistung aus der Liebherr-Garan-
tie anrechnen lassen.

VI. Ausschluss und Erldschen der Liebherr-Garantie

1. Ausgeschlossen von der Liebherr-Garantie sind Fehler oder Méan-
gel am Gerat, die zurlckzufihren sind auf:

a) Nichtbeachtung der Gebrauchs- und/oder Montageanleitung,
fehlerhafte Aufstellung und/oder fehlerhaften Anschluss, bestim-
mungswidrige Nutzung, unsachgeméaBe Bedienung oder Beanspru-
chung sowie Verschleif.

b) AuBere Einwirkungen, wie z. B. Transportschaden, Beschadigung
durch StoB oder Schlag, Schaden durch Witterungseinfliisse oder
sonstige Naturereignisse.

c) Reparaturen und Abanderungen, die nicht vom Liebherr-Kunden-
dienst oder von einer autorisierten Liebherr-Kundendienststelle
vorgenommen wurden.

2. Die Liebherr-Garantie erlischt, wenn, gleichgiltig von wem, das
Typenschild bzw. die Geratenummer entfernt, manipuliert oder
unleserlich gemacht wurde oder wenn in das Geréat Teile fremder
Herkunft eingebaut wurden.

VII. Verjdhrung

Anspriiche aus der Liebherr-Garantie wegen eines innerhalb der
Garantiedauer geltend gemachten Mangels verjahren in 6 Mona-
ten. Die Verjahrungsfrist beginnt mit der Entdeckung des Mangels.

dauer weder erneuert noch verlangert.

IV. Voraussetzung der Liebherr-Garantie

Liebherr leistet die Liebherr-Garantie, wenn nachweislich folgende
Voraussetzungen erfillt sind:

1. Das Gerat wurde erstmalig von Liebherr oder einem von Liebherr
autorisierten Verkaufer, der Unternehmer ist, im Geltungsbereich
der Liebherr-Garantie gekauft.

2. Das Gerat ist im Geltungsbereich der Liebherr-Garantie aufge-
stellt.

3. Fir das Gerat werden dem Liebherr-Kundendienstpersonal diese
Liebherr-Garantiebedingungen und der Kaufbeleg vorgelegt.

4. Die Liebherr-Garantie ist mit Ausnahme des in V 3. beschriebe-
nen Falles nicht auf ein anderes Gerat Ubertragbar.

V. Inhalt und Umfang der Liebherr-Garantie

1. Wahrend der Garantiedauer am Gerat auftretende Mangel, die
nachweislich auf Material- oder Fertigungsfehlern beruhen, wird
der Liebherr-Kundendienst oder die autorisierte Liebherr-Kunden-
dienststelle kostenlos beheben. Sofern es sich um einen Mangel
an Teilen der Innenausstattung sowie Griffe und/oder Abdeckblen-

den handelt, behalt sich Liebherr vor, dem Eigentimer die entspre-
chenden Ersatzteile zur Selbstmontage kostenlos zuzusenden.

2. Die Liebherr-Garantie umfasst keine tiber die Mangelbehebung
hinausgehenden Anspriiche gegen Liebherr. Insbesondere fiir
Folgeschaden tbernimmt Liebherr keine Haftung.

3. Ist die Reparatur unwirtschaftlich oder unmdglich, erhalt der
Eigentiimer gegen Ubergabe seines mangelhaften Geréts ein iden-
tisches oder vergleichbares Neugerat (Ersatzgerat). In diesem Fall
wird die verbleibende Garantiedauer der Liebherr-Garantie auf das
Ersatzgerat Ubertragen.

4. Der Eigentimer muss sich das, was er vom Verkaufer aufgrund
der Geltendmachung seiner gesetzlichen Rechte (Mangelhaftung/
Gewabhrleistung) erhélt, auf eine Leistung aus der Liebherr-Garan-
tie anrechnen lassen.

VI. Ausschluss und Erléschen der Liebherr-Garantie

1. Ausgeschlossen von der Liebherr-Garantie sind Fehler oder Man-
gel am Gerét, die zurlickzufiihren sind auf:

a) Nichtbeachtung der Gebrauchs- und/oder Montageanleitung,

NMnéxep Bv 6narogapy 3a M3bopa 1 Bu nosnpasssa ¢ NoKymnkaTa Ha
BMCOKOKAYECTBEHMS YPE[ 1 Ce HafsABa,
ye LLie ro NoN3BaTe ObNro, 6e3Npo6IeMHO U C YOOBONCTBME.

Hwe, Nnbxep-Xaycrepete Mapuua EOO[] B ka4eCTBOTO HM Ha
NpPOM3BOAMUTEN Ha 3aKyneHus oT Bac ypen Bu npepocTaBsame 24
MeceLa Nb/IHa ThProBCKa rapaHLMs 3a TEXHUYECKaTa M3NPaBHOCT Ha
3aKyneHwus oT Bac ypef (C n3KnoYeHWe Ha eneKkTpUYecKuTe KpyLLKMY,
KOWTO ca KOHCYMaTWB) Ha TepuTopmMaTa Ha Peny6nvka Bunrapums npu
CMa3BaHe Ha OMUCaHMTE B HacToALWaTa MapaHLmMs YCIoBuS.
FAPAHLUMOHHW YCNOBUSA 3A BBITAPUA

Ta3u rapaHums Ha JInbxep BaXKv [OMBAHUTENHO KbM NPELOCTaBEHNTE
Ha KynyBaya 3akoHOBW NpaBa (0TrOBOPHOCT 3a HeLocTaTbLu/
rapaHuus) cpedly lMponaBaya M He 1 orpaHMYaBa. [Noseye
nHOpMaLMs 3a 3aKOHOBWTE B npaBa npw nokynkaTta Ha ypeaa
MOXETe [1a HamMepuTe B cekuus IX. no-gony.

|. BanuaHOCT Ha rapaHuusaTa
FapaHumsTa Ha JIM6Xep BaXKu CaMo 3a YPeau, KOMTo ca NycHaTu B
obpalleHne B bbnrapus.

Il. Jluue, npepocTaBALLO rapaHLmaTa

Lpy>XecTBOTO, NPenoCTaBALLO0 rapaHLUmMaTa, e Jinbxep-Xaycreperte
Mapwuua EOOL, BnncaHo B TPPHJTHLL ¢ EMK 115278227, cbe cepanuile
W appec Ha ynpaeneHue B c. PagnHoBo 4202, 06L. Mapuua, 06n.
MnoeauB, bbnrapums, HapuyaHo no-pony ,Jinéxep”

lll. Cpok ¥ Hayano Ha rapaHuuaTa Ha Jiubxep

1. MapaHuMsTa Ha JInbxep ce oaBa 3a CPoK OT 24 Mecela (rapaHLUMOHeH
CPOK).

2. [apaHLMOHHMAT CPOK 3aMoyBa ia Teye OT MOMEHTA Ha NpopaxbaTa
Ha ypena oT KynyBaya, KOWTO ro e 3aKynus ¢ Len NbpBo NyckaHe

B ekcnnoaTaums. AKo fatata Ha Npofax6aTa He e NOCOYeHa B
rapaHLUMOHHATa KapTa, 3a TakaBa Ce CYMTa faTaTa Ha nnallaHe
CbrnacHo kacoBus 60H, akTypaTa 3a 3aKynyBaHe Ha ypeaa unu
nnaTeXxeH [OKYMEHT 3a MNaLlaHeTo 1 N0 6aHKOB MbT.

3. [pu n3BBPLUBAHE Ha YCyra No rapaHuusaTa Ha Jnbxep
rapaHLUMOHHUAT CPOK He Ce MOJHOBSBA.

IV. YcnoBus 3a rapaHuuaTa Ha Jiubxep

Nnbxep naBa CBOATA rapaHLMs, ako LOKAa3YEMO Ca U3MbIIHEHN
CrNenHuTe yCrnosus:

1. YpenbT e 3aKyneH 3a MbpBM NbT OT JIMGXEP MM OT 0TOPMU3NPaH 0T
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Liebherr-Garantiebedingungen Osterreich

fehlerhafte Aufstellung und/oder fehlerhaften Anschluss, bestim-
mungswidrige Nutzung, unsachgeméafe Bedienung oder Beanspru-
chung sowie Verschleif.

b) AuBere Einwirkungen, wie z. B. Transportschaden, Beschadigung
durch StoB oder Schlag, Schaden durch Witterungseinfliisse oder
sonstige Naturereignisse.

c) Reparaturen und Abanderungen, die nicht vom Liebherr-Kunden-
dienst oder von einer autorisierten Liebherr-Kundendienststelle
vorgenommen wurden.

2. Die Liebherr-Garantie erlischt, wenn, gleichgltig von wem, das
Typenschild bzw. die Geratenummer entfernt, manipuliert oder
unleserlich gemacht wurde oder wenn in das Gerat Teile fremder
Herkunft eingebaut wurden.

VII. Verjdhrung

Anspriche aus der Liebherr-Garantie wegen eines innerhalb der
Garantiedauer geltend gemachten Mangels verjahren in 6 Mona-
ten. Die Verjahrungsfrist beginnt mit der Entdeckung des Mangels.

FAPAHLUUOHHU YCJ10BUA 3A BBJITAPUSA BG

JInbxep Tbpro.eLl 1 3aKynyBaHETO € CTaHAN0 CaMo Ha TEpPUTOPMSATA Ha
BaNIMOHOCT Ha rapaHuusTa.

2. YpenbT ce M3Mnonsea caMo B TepUTOPUATA Ha BaNMOHOCT Ha
rapaHumaTa Ha Jinéxep.

3. [Ip1 Non3BaHe Ha rapaHLMOHHA YCyra Ha CePBU3HUTE CNeLManucTu
Ha JTnbxep TpsibBa Aa 6baaT NPeAcTaBeHW Te3W rapaHLUMOHHM YCNOBUS
¥ kacoBaTa benexka 0T 3akynyBaHeTo Ha ypega.

4, C “3KMI0YEHME Ha onucaHus B T. V 3 cyyai, rapaHumsTa Ha JTnbxep
HE MOXe [1a 6bae MPexBbpreHa BbpXy ApYyr Ypea.

V. CbabpXaHue U 06XBaT Ha rapaHuuaTa Ha Jiubxep

1. [ledekTv Ha ypena, Bb3HMKHANM NPe3 rapaHLUMOHHNS CPOK, 338 KOUTO
MOXE [1a Ce IOKAXE, Ye Ca B pe3ynTaT Ha HefloCTaTbLM B MaTEpMana
WKW Npy NPOM3BOLACTBOTO, Le 6bAaT 6e3MN1aTHO OTCTPAHABAHM OT
CepBu3a Ha JInbxep MK 0T 0TOpPMU3MPaHaTa OT MPOM3BOANTENS CEPBU3.
AKO 0edeKTBT e B YaCTM OT BLTPeLLHAaTa OKOMMEKTOBKA UK Hanp.
OPBXKM 1/ UK NOKPUBHYM NaiicHK, lnbxep cu 3ana3Ba npaBoTo 1a
“3NpaTh Ha NpUTeXxaTens 6e3nnaTHO CbOTBETHWUTE PE3EPBHM YaCcTM 3a
CaMOCTOSTENEH MOHTAX.

2. FapaHumaTa Ha Jlnbxep He NOKpMBa NpeTeHUun cpeLly JTnbxep,
M3NM3aLUM N3BBH OTCTPAHABAHETO Ha AedekTu. JIubxep He noemMa
OTTOBOPHOCT 3a nocnengaLuu (Henpekw) Bpeau.

3. AKO pEMOHTBT € MKOHOMMYECKM HEU3TOAEH UMM HEBB3MOXEH,
npuTexKaTensT Ha AedeKTHUs ype[ Lie NoNyYn HOB MAEHTUYEH UNK
nofo6eH (3amMecTBall) ypen cpeLly BpbluaHe Ha AedekTHUS. B To3m
Clyyal 0CTaBaLLMST rapaHLMOHEH CPOK Ha JInbxep ce NpexBbpns
BbPXY HOBUS Ypeq.

4. ToBa, KOETO NPUTEXATENST Ha Ypeaa e Nonyyun oT NpofaBaya

npv NpeasBsiBaHe Ha 3aKOHOBWTE CY rapaHLMOHHMN NPETEHLMM
(oTroBopHOCT 3a fedeKTH, rapaHLus), e 6bae NPUcnagHaTo KaTo
ycnyra ot rapaHumsTa Ha Jnbxep.

VI. U3KnoueHUs U HeBaNMHOCT Ha rapaHuuaTa Ha Jlnbxep

1. M3kntoyeHmn oT rapaHumsTa Ha JTubxep ca oedekTy UM HegocTaTbUM
Ha ypena, KOWUTO Ce Ob/KaT Ha:

a) HecnasBaHe Ha MHCTPYKLMUTE 3a Nof3BaHe U/ Mnu pPbKOBOACTBOTO
3a MOHTaX, HeNPaBWITHO NOCTaBAHE W/ UNN HENPABUIHO CBBbP3BaHE,
M3MNON3BaHE HE MO NPeLHa3HAYEHWE, HENPABUITHO 06CNY>XBAHE MK
HaTOBAapPBaHE, KAKTO M eCTECTBEHO M3HOCBAHE.

3AMO3HAMTE CE 3AOBIMKUTENHO C UHCTPYKLIMSTA 3A
EKCIMNOATALMA HA YPELA!

b) BbHLUHKM Bb3AEMCTBMS KATO Hanp. TPAHCNOPTHW NMOBPEAU, NOBPean
BCNEOCTBME Ha BIbCKaHe, yaap, KMMMaTUYHW BAUSHWUS Uiu GPYru
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FAPAHLMOHHU YCNOBUA 3A BbJITAPUA

NPUPOLHM Bb3AENCTBMS UM HEU3NPABHOCTW B 3aXPaHBaLlaTa Mpexa.
c) PEMOHT v NPOMEHM MO Ypeaa, KOUTO He Ca U3BBPLLIEHW OT CEPBU3HUS
OTAeN Ha JInbxep nnm 0TopuaMpaHa oT Hero CepBu3Ha prpma.

d) ca non3BaHM NpenapaTh 3a NOYUCTBAHE HA YPEAA, KOUTO Ha ca
0no6peHm ot Ninbxep

2. TapaHuMsTa Ha Jlnbxep cTaBa HEBaNMOHA K ako MMa NOMpaBKy

WNY NPOMEHM BbPXY rapaHUMOHHATa KapTa UK GakTypaTa v uMa
HECBHOTBETCTBME MEXAY [LOKYMEHTUTE M caMaTa CTOKa unu Tabenara

C TEXHWYECKMTE OaHHU UM HOMEPBT Ha YPEeaa ca OTCTPAHEHH,
MaHWUNYNMPaHU UMW HAaNPaBEHW HEYETNIMBYM MNM KO B YPeraa ca
BrPafeHV YacTu OT APYT MPOM3BOAMTEN - HE3aBMCKUMO OT KOTO Ca
HanNpaBeHW TE3U MPOMEHM.

3. koraTo JInbxep nnu cepBM3eH NapTHbOP Ha JIMBXep YCTaHOBK, Ye

Ce Kacae 33 HeOCHOBATeNTHO NOfAAEeHa PeKnaMaLus, KIMEHTBT IbIKK
TaKca 3a AMarHoCcTka M TPAHCMOPT CbIMACHO AeiCTBALL LieHOpa3nuc.

VII. DaBHOCT

MpousTUYaLLyM OT rapaHUmMsTa Ha JInbxep NpeTeHUUM 3a NPeasBEH B
CpOKa Ha rapaHumsTa oegeKT ce noracsBaT C M3TYaHe Ha 6 MeceLa.
[laBHOCTHMAT CPOK 3aMo4Ba fa TeYe 0T MOMEHTA Ha OTKPMBAHE Ha
nedexra.

VIIl. MpepssaBaHe Ha peknaMauus

1. NlnueTo, npepn KOeTo ce NpeasBsBa ThProBCKaTa rapaHLms
(peknamauusTa) e Jlnbxep-Xaycrepete Mapuua EQO[.

2. Mpun nopiaBaHe Ha peknaMaums 3aabMKUTENHO TPS6Ba Aa CbobLMTe
CEpUIMHMS HOMEP Ha YPeaa v Aa pas3nonaraTe ¢ HacTosLlaTa
rapaHLMOHHA KapTa, KaKTo M C nnaTe)xeH AOKYMEHT 3a NOoKynKaTa -
GaKTypa unm KkacoBa Genexka.

3.Mpenv oa nogafeTte peknaMalums NpuroTBeTe rapaHUMOHHaTa KapTa
1 KacoBaTa 6enex-ka (pakTypa) v ce 3amMo3HaiiTe C rapaHLMOHHUTE
YCNOBWS, CNef KOeTo ce obafeTe Ha crnefHus TenedoH 3a usnata
CTpaHa, Ha LieHaTa Ha efuH rpaficku pasroeop:

080011808

4. PeknaMaumm ce npueMat B paboTHu gHu ot 07:30 o 19:00, cbboTa u
Hepens ot 09:00 oo 14:00; Ako He ycneeTe a Ce CBbPXETE, OCTaBETE
CbOOLLEHME U HUME Lie B ce 06aguM uim nsnpaTeTe peknamaumsara
cu Ha en. nowa: lhm_service@liebherr.com unu no nowata Ha agpec:
4202 c. PaguHoBo, 061. Mapuua, 061. MnoBaumBe. B nocnenHus cnyvan
3a [1aTa Ha Npe[sBsiBaHe Ha peknaMauusTa ce cYnTa gataTa Ha
n3npallaHe, CbrnacHo NoLeHCKOTO KNelMo. PeknaMaLmm He MOXe a
ce nofaBaT QMPEKTHO NPEL CEPBM3 MW NO-APYT HAYMH, PA3NNYEH OT
OMMCaHMS B HACTOALLATA rapaHLMOHHA KapTa.

5. Cnep nopaBaHe Ha peknaMauusaTa, Bue we 6baoeTe yBeqOMeHM

3a CpoKa, B KOWTO Lie 6bAeTE NOCETEH OT CEPBU3EH TEXHUK Ha
Nnbxep nnu oT 0TOpM3MpaH oT JInbxep cepBm3. KoraTo noBpepara

HE MOXE [1a Ce OTCTPaHM Ha MSCTO, CEPBM3BT M3BbPLLBA 3a CBOS
CMETKa TPaHCMOPTUPAHETO Ha ypeaa oT foMa/06eKTa Ha KynyBaya

¥ BPBLLAHETO My 06paTHO cnefd peMoHT. CpOKbT Ha rapaHuusTa ce
yObIXaBa CbC CPOKa Ha peMoHTa (BPEMETO OT NpUeMaHe Ha ypena

B CEpPBM3a [10 BPbLLAHETO My Ha KynyBaya). Cref peMOHT BUHAru
M3UCKBAWTE OT CEPBU3HNS TEXHMK KOMME OT PEMOHTHMS NMPOTOKOTN.
PEMOHTHMAT NPOTOKON € OPULMANEH OOKYMEHT, KOMTO yYKa3Ba M
[0Ka3Ba C KaKbB MEPVOA Ce YAb/KAaBa rapaHumMaTa. 3a CpoKa Ha
rapaHLUMsATa CEePBM3BT € YMbIIHOMOLLEH CaM0 [1a PEMOHTMPA ypeau

Ha JTnbxep. CepBM3NTE HE Ca YMbIIHOMOLLEHM [a M30aBaT NPOTOKOSM
3a 3aMsiHa Ha ypeauTe. B cnyyai, ye noBpenaTta He Moxe fa 6bae
OTCTpaHeHa, TOBa 06CTOATENCTBO, KAKTO M MPUYMHATA 3a HEro, cnefBa
[a 6baaT NOCOYEHM B PEMOHTHMA NPOTOKON. B TO3M cnyyait cnepBa
[1a Ce CBbPXeTe 0THOBO C JIMbXep Ha ropenocoyeHms TenedoH, ako
XenaeTte ypeabT 1a 6bae 3aMeHeH. Mpeam fa M3BbpLIM 3aMsiHa Ha
ypena Jlnbxep “Ma npaBo [1a U3BbPLLM AOMBAHUTENIHA NPOBEPKa U Aa
OTPEMOHTMPA YPEOa, aK0 TOBA BCE MaK Ce OKaXe Bb3MOXHO.

6. H1KoW TbproeeL, HSMa NpaBo fa MPOMEHS YCNOBUSTa Ha Tasu
rapaHuus.

IX. MpaBa Ha KynyBaya no 330
Hes3aBMCKUMO OT HaCcTOALLATA THPrOBCKA rapaHLmMs, NPefocTaBeHa ot
NPOW3BOAMTENS, NPOLABAYLT OTrOBaPS 3a IMNcaTa Ha CbOTBETCTBUE
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Ha CToKaTa C JOroBopa 3a Npopaxkba CbrnacHo 3akoHa 3a 3aluuTa Ha
notpe6utenuTe (pepakums kbm 1B 6p.52/20202 r.):

Yn. 112. Mpu HeCbOTBETCTBME Ha NOTPedUTENCKaTa CTOKa C 4OroBopa
3a npofaxo6a NoTPeBUTENsT MMa NPaBO Aa NPeAsBM peknaMaLms, KaTo
MOMCKa 0T NpofaBaYa fa NPMBELEe CTOKaTa B ChbOTBETCTBME C JOrOBOPA
3a npofax6a. B T03K cnyyait NOTPEBGUTENST MOXe fa M3bupa Mexay
M3BbPLUBAHE HA PEMOHT Ha CTOKAaTa MM 3aMsHaTa 1 C HOBA, OCBEH aKo
TOBA € HEBb3MOXHO MM M3BPAHMAT OT HEF0 HauYMH 3a 06e3LLEeTEHME €
HeNponopLMOHaneH B CPaBHEHUE C [PYrUs.

(2) CmsiTa ce, ye mageH HauMH 3a 06e3LLeTsBaHe Ha NOTPeduTENs e
HENponopLMOHaNeH, ako HErOBOTO M3MON3BaHE Hanara pa3xoam Ha
npofasaya, KOUTO B CPABHEHME C APYr1A HaYWH Ha 06e3LieTABaHe ca
HepasyMHMU, KaTo ce B3eMaT NpeaBua;

1. cToiHOCTTa Ha NoTpeGuTeNncKaTa CTOKa, ako HAMalle NMnca Ha
HECHOTBETCTBYE;

2. 3HAYMMOCTTA Ha HECHOTBETCTBMETO;

3. Bb3MOXXHOCTTa [la Ce MPefnoXu Ha NoTpeduTens Apyr Ha4MH Ha
06e3LLeTsiBaHE, KOMTO He e CBbP3aH CbC 3HAUYUTENHM HEeYL06CTBa 3a
Hero.

Yn.113. (1) KoraTto noTpebuTtenckata CToka He ChbOTBETCTBA Ha
[0roBopa 3a Npoaax6a, NPofaBayLT e ANbXeH Aa 5 NpuBeae B
CHOTBETCTBYME C JOrOBOPa 3a Npofax6a.

(2) NpuBeXxXOaHETO Ha NOTPeBUTENCKATA CTOKA B CbOTBETCTBME C
[0roBopa 3a npopax6a Tpsi6Ba Aa Ce M3BbPLUM B PAMKWTE Ha eOuH
MeceL, CYMTaHO OT NPeasBSBaAHETO Ha PeKNaMaLumsaTa OT NOTpeduTens.
(3) Cnep n3TMYaHETO Ha CPOKa Mo an. 2 NoTPpe6uUTensT MMa NPaBo aa
pa3Bafn [LOroBopa M fa My 6bAe Bb3CTaHOBEHA 3anyaTeHaTa CyMa unn
[a UCKA HaMansBaHe Ha LieHaTa Ha NoTpe6UTenckaTa CTOKA CbrMacHo
yn. 114.

(4) MpuBexpaHeTo Ha NOTPebUTenckaTa CTOKA B CbOTBETCTBUE

C moroeopa 3a npoaax6a e 6e3nnaTHo 3a noTpebutens. Ton He
ObIXKM Pa3X0aM 3a eKCcreanpaHe Ha NoTpeGuTenckaTa CToka unu 3a
MaTepWanu 1 TpyA, CBbP3aHKU C PEMOHTA W, U He TpsbBa [1a NoHacs
3HAYUTENTHM Heyno6CTBa.

(5) MNoTpebuTensT MoXe Aa UCKa 1 06e3LLETEHNE 3a NPETHPMNEHNUTE
BCNEACTBME HAa HECHOTBETCTBMETO BPEAM.

Yn. 114. (1) Npu HECHOTBETCTBME HA NOTPEBUTENCKATA CTOKA C
[0roBopa 3a NpoaaXxea v Korato NOTPEGUTENAT He e YLOBNETBOPEH

OT peLlaBaHEeTO Ha peknamaumsTa no yn. 113, Ton MMa nNpaBo Ha 13Bop
MEXOy efHa OT ClefHUTEe Bb3MOXHOCTH:

1. pa3BansHe Ha [OroOBOPa M Bb3CTAHOBABAHE Ha 3amnaTeHaTta 0T Hero
CyMa;

2. HaMansBaHe Ha LieHaTa.

(2) NoTpebuTenaTt He MoXe fa NPeTeHAMPa 3a Bb3CTaHOBSBaHE

Ha 3annaTeHaTa CyMa WM 3a HaMafsiBaHe LeHaTa Ha CTOKaTa,

KOraTo ThproBeLbT Ce Cbrilack 4a 6bae U3BbPLUEHA 3aMsHA Ha
noTpebuTenckaTa CTOKa C HOBA MW @ Ce NOMpaBu CTOKaTa B PaMKUTE
Ha edVH MeceL, OT NpeasBsBaHE HA PeKNaMaumsaTa 0T NoTpebuTens.
(3) TbproBeL®T e ANbXeEH [a YOO0BNETBOPM UCKAHE 3@ pa3BansiHe

Ha [LOroBOpa 1 [1a Bb3CTaHOBM 3aMnnaTeHaTa OT NOTPeBUTENs CyMa,
KOraTo cfiefl KaTo e yLOBNeTBOPUA TPM PeKaMaLMm Ha NoTpebuTens
upes M3BBPLUBAHE Ha PEMOHT Ha €fHA M CbLLA CTOKa, B PaMKnTE

Ha CpoKa Ha rapaHumsTa no yi. 115, e Hanuue cnedgalla nosea Ha
HeCcbOTBETCTBME Ha CTOKATa C 4OroBOPa 3a Npoaaxoa.

(4) MoTpebuTtenaT He MoXe fa NPeTEHAMPA 3a Pa3BasHe Ha [OroBopa,
aKO HeCbOTBETCTBMETO Ha NOTPe6UTENCKATa CTOKA C JOroBOpa e
HE3HAYMTENHO.

Yn. 115. (1) MoTpeBGuTEnsT MOXe @ YNPaXXHW NPaBoToO CU1 MO

TO3W pa3fen B CPOK [0 [IBE MOAMHM, CYMTAHO OT JOCTABAHETO Ha
noTpebuTenckaTa CTOKa.

(2) CpokbT No an. 1 cnvpa fga Teye npes BPeMeTo, He06X0ANMO

3a NnonpaBKaTa UK 3aMsiHaTa Ha NOTpeBuTenckaTa CToka unm 3a
MOCTUraHe Ha CMOpa3yMeHWe Mexay NpoaaBaya v noTpebuTens 3a
pellaBaHe Ha cropa.

(3) YnpaxxHsBaHETO Ha NPaBOTO Ha NOTPE6UTENS No an. 1 He e
06BbP3aHO C HMKAKBB APYr CPOK 3a NPEAsBSBAHE HA UCK, PA3fIMYeH OT
Cpoka o an. 1.

H Liebherr-Hausgerate Marica EOOD (Liebherr) mtapéyet otov
tSLoKTATN Tou Tapovtog Yuyelou kat/n kataPuktn Liebherr (oto
€€1G N «ZUOKeUN») eyyUnon cUPPWVA Pe TOUG TTapOVTEG HPOUG
(oto €€AG n «Eyyunon Liebherrs). H mapouoa Eyyunon Liebherr
TIAPEXETAL CWPEUTIKA KAL OXL TIEPLOPLOTIKA TIPOG TA SLKAlWHATA
TOU KATAVAAWTH £VAVTL TOU TTIWANTH TG ZUOKEUNG (euBlvn
eAaTTWHaTIKoU TPolovTog /eyylnan).

I. Nedio epappoyng
H Eyyunon Liebherr epapuoletal 068 GUOKEUEC EYKATETTNEVEC
otnv EA\Gsa.

II. Eyyuntig
Eyyuntng eival n Liebherr-Hausgerate Marica EOOD, pe €5pa otn
8levBuvon Plovdivska Obl., BG-5202 Radinovo.

III. AudpkeLa kat évapén Loxvog tng Eyyonong Liebherr

1. H Eyyunon Liebherr mapéyetal yLa mepiodo 24 pnvwv (n
«Meplodog Eyyunong»).

2. H mepilodog eyylnong Eekva pe tnv apadoaon TG ZUCKEUNG
0TOoV apXLkO AyopaoTr| TnG ZUCKEUNG.

3. TuxOV EKTTANPWOIN TWV UTIOXPEWCEWVY TOoU Eyyuntr Suvapel tng
EyyUnong Liebherr 6gv ouvendyetal avavéwan oute apdtaon
NG TEPLOSOU £yyunong.

IV. NpoimoBéceLg EyyOnong Liebherr

H Eyyunon Liebherr mapéyetal epocov amodedetypéva
TANpoUvTal ot KATwOL TIpoUmobETELG:

1. H Zuokeun elvat ayopacpévn mpwtn gopd Péow tng Liebherr i
eouaolodotnuévou wAntr Liebherr tov omolo kaAUTTEL TO TIES O
gpappoyne tng Eyyunong Liebherr.

2. H gyKataoTtaon TnG ZUOKEUNG EXEL TTpaypatoTolndel katd tov
TPOTIO TIoU TIPOBAETEL N Eyyunon Liebherr.

3. OLtapovteg 6pol tng Eyyunonc Liebherr kal n amodetén
ayopag TPookopi{ovTal 0To TIPOCWTILKO EEUTINPETNONG TIEAATWY
tng Liebherr.

4. H Eyyunon Liebherr Sev eival petaBiLBactpn oe AN ouokeun,
pE TNV e€alpeon tng meplmTwong uTo To onpeio V.3.

V. NepLexopevo kat edio epappoyng tng Eyyunong Liebherr
1. TuOV EAQTTWHATA TNG ZUOKEUNG TIOU TIPOKUTITOUV EVTOG TG
TepLdSou eyylnong kat ta omola anodedelypeva oethovtal oe
ENOTTWHATA UALKOU 1] KATAOKEUNG EMavopBwvovtal Swpeav amo
nv e&unnpétnon meAatwv Liebherr ) amo to e€ouctoSotnpévo
KEVTpO g€utnpétnong eAatwy Liebherr. Te mepintwon

Liebherr-Hausgerate Lienz GmbH (Liebherr) udziela wtascicielowi
niniejszej chtodziarki i/lub zamrazarki (urzadzenia) gwarancji zgodnie
ponizszymi warunkami (gwarancja Liebherr). Niniejsza gwarancja
Liebherr obowiazuje dodatkowo wzgledem praw ustawowych, ktére
przystugujg Kupujacemu wobec sprzedajgcego urzadzenie (rekojmia)
nie wytaczajac, nie ograniczajac ani nie zawieszajac tych praw.

I. Zakres obowigzywania
Gwarancja Liebherr obowiazuje dla urzadzen zainstalowanych w
Polsce.

Il. Gwarant
Gwarantem jest Liebherr-Hausgerate Lienz GmbH, Dr.-Hans-Liebherr-
StraBe 1, A-9900 Lienz, Austria.

Ill. Okres trwania i poczatek gwarancji Liebherr
1. Gwarancja Liebherr udzielana jest na okres 24 miesiecy (termin
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‘Opot Eyyunong Liebherr - EAAGSa

ENATTWHATOG ECWTEPLKWY EEAPTNHATWY, AaBwv Kat/r TTaver
KaAung, n Liebherr Statnpet o Sikalwpa va anooteilel Swpeav
OTOV LSLOKTITN TA OXETLKA £E0PTNATA TIPOKELPEVOU VA TA
OUVAPHOAOYROEL O (510G,

2. H EyyUnon Liebherr §gv kaAUmttel kapia aglwaon évavit tng
Liebherr mépav tng emavopbwong ehattwpdtwy. I6iwg, n Liebherr
Sev avahapBavel eubuvn amolnpiwong yLa amoBeTkég {nLEC.

3. Ze eplmTWon ToU N €TLOKEUN SEV €lval cuPPEpoUTa
OLKOVORILKA 1] Sev glval QLKTH, 0 LELOKTATNG Ba AdPeL véa LSLa

f TTapOpOLa GUOKEUN (N «ZUOKEUN AVTLKATACTACNG») EvavTl
TTapPAd00N¢ TNG EAATTWHATLKIG CUCKEUNG autou. ITnv Tepimtwon
auth, n evanopeivouoa meptodog LoxVog tng Eyyunong Liebherr
HETAWEPETAL OTN ZUOKEUN AVTLKATAOTAONG,.

4. O L8LOKTATNG avayvwpllel OTL KABe Ttapoyr Tou
TIpayHaTOTIOLE(TAL OTIO TOV TIWANTI OTOV LELOKTATN WG
avVayvwpLon TWY VOPIPWY SIKALWPATWY Tou tSLoktATn (sublvn
ENATTWHATIKOU TIPOIOVTOG [ yylnon) TILOTWVETAL WG EKTIANPWON
UTIOX PEWOEWV Suvapel tng Eyyunong Liebherr.

VI. Nepropropdg kat ARgn tng Eyyonong Liebherr

1. Artd to medio epappoyng tng Eyyunong Liebherr amokAeiovtat
aotoyleg N EAATTWHATA TNG CUOKEUNG TIOU OWelAovTal O€:

a) Mn trpnon twv o8nywwv Xprong Kat/r cuvappoAoynonge,
€0(QaApEVN eykatdotaon Kal/r Kakn oUvSean, xprion avtifetn
TIPOG TOUG KAVOVLOHOUG, E0PAAEVO XELPLOKO 1) Ttapafiaon kal
pBopd.

B) EEwtepikég attieg, dmwg {nuia katd tn yetagopd, Inuia
OWENOPEVN OE TIPOCKPOUON 1] XTUTINHA, {nuia Adyw Katpou 1
AOLTIWV (PUOLKWY (PALVOPEVWV.

y) ETILOKEUEG KaL TPOTIOTIOLATELG TIOU TIPAYHATOTIOLOUVTAL ATTO
TipoowTa Epav NG eEuTinpETnong eAatwy Liebherr kat épav
€E0UCLOSOTNUEVWY KEVTPWVY eEUTINpETnONG TtEAatwy Liebherr.
2. H EyyUnon Liebherr glvat dkupn o€ mepintwon mou,
ave€aptrTwg amo To ToLog euBUveTaL yLa TNV TTpAén autn,

n TIAdKa TautdTNTag 1) 0 aplBuog CUCKEUNG ATTOPAKPUVOEL,
tpotorolnBel ) kataotpayel | o€ eplmTwon mou egaptrpata
££ung poEAELONG EYKATAOTABOUV 0T ZUCKEUN).

VIL Nepiodog Napaypawng

AZLWOELG TToU TtpoKUTITOUV aTto TV Eyyunaon Liebherr Adyw
EAATTWHATOG TO OTtol0 €xEL emLBeBatwBel evidg tng mepLdSou
LOoYU0G tng Eyyunong mapaypagovtal HeTd tnv maposo &L (6)
pnvwv. H miepiodog tapaypa@ng EEKvA e TOV EVTOTILOYO Tou
EAQTTWHATOG.
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Warunki gwarancji Liebherr Polska

gwarancji).

2. Termin gwarancji rozpoczyna sie wraz z wydaniem urzadzenia
kupujacemu, ktdry nabyt urzadzenie w celu pierwszego uruchomienia.
3. Okres trwania gwarancji nie ulega odnowieniu ani przedtuzeniu w
wyniku $wiadczenia zwigzanego z gwarancjg Liebherr, z wyjgtkiem
nastepujacych sytuacji:

a) wymiany urzadzenia albo dokonania istotnych napraw urzadzenia,
na podstawie niniejszej gwarancji - termin gwarancji biegnie wowczas
na nowo od chwili dostarczenia rzeczy wolnej od wad lub zwrécenia
rzeczy naprawionej, z tym ze w razie wymiany czesci rzeczy, termin
gwarancji biegnie na nowo w odniesieniu do cze$ci wymienionej;

b) w innych sytuacjach niz okreslone w pkt [11.3 a) powyzej termin
gwarancji ulega przedtuzeniu o czas, w ciggu ktérego wskutek wady
urzadzenia kupujacy nie mogt skorzystacé z urzadzenia.

IV. Warunki gwarancji Liebherr
Liebherr udziela gwarancji, jesli w sposéb mozliwy do wykazania
11
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spetnione zostaty nastepujace warunki:

1. Urzadzenie zostato zakupione po raz pierwszy od Liebherr lub od
autoryzowanego przez Liebherr sprzedawcy bedacego przedsigbiorcg,
na terytorium obowigzywania gwarancji Liebherr.

2. Urzadzenie zostato zainstalowane na obszarze obowigzywania
gwarancji Liebherr.

3. Personelowi z biura obstugi klienta Liebherr zostaty okazane niniej-
sze warunki gwaranc;ji Liebherr oraz dowod zakupu urzadzenia.

4, Gwarancji Liebherr nie mozna przenie$¢ na inne urzadzenie, za
wyjatkiem przypadku opisanego w punkcie V 3.

V. Tres¢ i zakres gwarancji Liebherr

1. Wady urzadzenia, ktore wystapig w terminie gwarancji, i ktére
polegaja, w sposdb mozliwy do wykazania, na wadach materiatowych
lub fabrycznych, zostang nieodptatnie usuniete przez biuro obstugi
klienta Liebherr lub autoryzowang jednostke obstugi klienta Liebherr.
W przypadku wad czesci wyposazenia wnetrza oraz uchwytéw i/lub
oston, Liebherr zastrzega sobie prawo wystania wtascicielowi odpo-
wiednich czesci zamiennych do samodzielnego montazu.

2. W ramach udzielonej gwaranc;ji Liebherr odpowiada wytacznie za
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Conditiile Garantiei Liebherr Romania

Liebherr-Hausgerate Marica EOOD (Liebherr) furnizeaza detinatorului
acestui refrigerator/congelator Liebherr (dispozitiv) o garantie

comerciala in conformitate cu conditiile urmatoare (garantia Liebherr).

Aceasta garantie Liebherr suplimenteaza si nu limiteaza drepturi-
le legale ale cumparatorului in relatia cu vanzatorul dispozitivului
(raspunderea pentru defecte/garantii), asa cum rezultd acestea din
legislatia privind protectia consumatorului.

I. Scopul garantiei
Garantia Liebherr se aplica dispozitivelor instalate in Romania.

II. Garantia
Garantul este Liebherr-Hausgerate Marica EOQD, Plovdivska Obl., BG-
4202 Radinovo.

I1l. Durata si momentul de incepere al garantiei Liebherr

1. Garantia Liebherr este acordatd pentru o perioada de 24 de luni
(perioada de garantare).

2. Perioada de garantare incepe la momentul in care se realizeaza
predarea bunului catre cumparatorul care a achizitionat bunul pentru
scopul operarii acestuia.

3. Orice operatiune desfasurata in timpul garantiei Liebherr
reinnoieste si nu prelungeste perioada de garantie.

IV. Conditii preliminare pentru garantia Liebherr

Liebherr va acorda garantia Liebherr daca urmatoarele conditii de
acordare verificabile sunt indeplinite:

1. Dispozitivul a fost original achizitionat de la Liebherr sau de la
un vanzator autorizat Liebherr care este o societate, pentru scopul
aplicarii garantiei Liebherr.

2. Dispozitivul a fost instalat conform cerintelor in vederea aplicarii
garantiei Liebherr.

3. Aceasta garantie Liebherr precum si dovada achizitiei sunt prezen-
tate personalului Liebherr care asigura service-ul dispozitivului.

4, Garantia Liebherr nu este transmisibild catre un alt dispozitiv cu
exceptia cazului indicat in sectiunea V.3.

V. Continutul si scopul garantiei Liebherr

1. Defectele care intervin la dispozitiv pe perioada garantiei si care
sunt cauzate de defecte ale materialelor folosite sau de defecte de
productie vor fi remediate gratuit de catre service-ul pentru clienti al

Liebherr sau de cétre centrul de service autorizat Liebherr. in cazulin
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usunigcie wad urzadzenia.

3. Jesli naprawa bedzie nieoptacalna lub niemozliwa, wtasciciel otrzy-
ma w zamian za przekazanie swojego wadliwego urzadzania nowe,
identyczne urzadzenie (urzadzenie zastepcze). W tym wypadku termin
gwarancji Liebherr biegnie na nowo od chwili dostarczenia urzadzenia
zastepczego.

VI. Wytaczenie i wygasniecie gwarancji Liebherr

1. Gwarancja Liebherr nie obejmuje wad urzadzenia, wynikajacych z:
a) niezastosowania sie do instrukcji obstugi i/lub montazu,
nieprawidtowego ustawienia i/lub przytaczenia, uzycia niezgodnego z
przeznaczeniem, nieprawidtowej obstugi lub wykorzystania.

b) napraw i zmian, nieprzeprowadzonych przez biuro obstugi klienta
Liebherr lub autoryzowang jednostke obstugi klienta Liebherr.

2. Gwarancja Liebherr wygasa w przypadku samowolnych dziatan
0s06b nieuprawnionych polegajgcych na usunieciu tabliczki znamiono-
wej lub numeru urzadzenia, manipulacji przy tabliczce znamionowej
lub numerze urzadzenia, uczynienia ich nieczytelnymi lub jesli w
urzadzenie zostang wmontowane czesci obcego pochodzenia.

care defectele vizeaza prinderi interioare, manere sau panouri exte-
rioare, Liebherr isi rezerva dreptul de a trimite proprietarului piesele de
schimb necesare, gratuit, pentru a fi montate de acesta din urma.

2. Garantia Liebherr nu acopera cererile de despagubiri adresate
Liebherr care exceds remedierea defectelor survenite. in particular,
Liebherr nu isi asuma raspunderea pentru prejudiciile indirecte.

3. Daca costurile presupuse de repararea dispozitivului sunt
disproportionate in raport cu valoarea acestuia sau reparatia este
imposibild, proprietarul va primi un dispozitiv identic sau similar
(dispozitivul de inlocuire) in schimbul trimiterii dispozitivului defect.
in acest caz perioada de garantare rdmasa din garantia Liebherr se
transfera catre dispozitivul de inlocuire.

4. Proprietarul trebuie sa accepte ca ceea ce primeste de la vanzator
ca urmare a exercitarii drepturilor sale legale (raspunderea pentru de-
fecte / garantie) sd fie considerat ca reprezentand o reparatie partiala
sau totala conform garantiei Liebherr.

VL. Limitari si expirarea garantiei Liebherr

1. Nu fac obiectul garantiei Liebherr defectele dispozitivului care
rezultd din sau au legatura cu:

a) Nerespectarea instructiunilor de utilizare si/sau asamblare, instala-
rea incorecta si/sau nerespectarea conditiilor de conectare, folosirea
dispozitivului contrar limitarilor indicate de producéator, operarea
necorespunzatoare sau fortarea elementelor dispozitivului care con-
duce la 0 uzura anormala.

b) Factorii externi, e.g. defecte aparute la transport, defecte rezultand
din loviri sau ciocniri, daune rezultate din cauza factorilor atmosferici
sau a altor fenomene naturale.

c) Reparatii si modificari care nu au fost efectuate in service-urile
Liebherr sau in service-urile autorizate Liebherr.

2. Garantia Liebherr se pierde daca, indiferent de persoana care a
actionat in acest sens, placuta de identificare a dispozitivului sau
numarul dispozitivului au fost indepartate, modificate sau sterse sau
daca piese sau elemente straine au fost instalate pe/in dispozitiv.

VII. Limitarea garantarii

Cererile de despagubire rezultand din garantia Liebherrin legatura cu
defecte aparute in perioada de garantare se vor prescrie in termen de
6 luni. Termenul de formulare a cererii de despagubire incepe la data
la care defectul a fost descoperit.

VIII. Perioada de utilizare a dispozitivului

Durata medie de utilizare a dispozitivului este de 10 ani.

IX. Service-ul Liebherr

1. Tntret,inerea, repararea si inlocuirea dispozitivelor se poate realiza la
urmatoarele service-uri Liebherr sau service-uri autorizate Liebherr:
PECEF Tehnica, Str. Pompelor 3, 100411 Ploiesti, 021 250 80 90

2. Operatiunile descrise in sectiunea IX. Service-ul Liebherr, punctul

1 de mai sus se vor efectua in termen de cel mult 15 zile de la data

Liebherr-Hausgerate Lienz GmbH (Liebherr) poskytuje vlastnikovi
tohto chladiaceho a/alebo mraziaceho zariadenia (spotrebic) znacky
Liebherr zaruku za nasledovnych podmienok (zaruka Liebherr). Tato
zaruka Liebherr plati nad rdmec zakonnych prav kupujlceho, ktoré
ma voci predavajucemu spotrebica (zodpovednost za vady/zéruka) a
tieto nijak neobmedzuje ani nenahradza.

I. Oblast platnosti
Zaruka Liebherr sa vztahuje na spotrebice instalované na Slovensku.

Il. Poskytovatel zaruky
Poskytovatelom zaruky je Liebherr-Hausgerate Lienz GmbH, Dr-
Hans-Liebherr-StraBe 1, A-9900 Lienz.

lll. Trvanie a zacCiatok zaruky Liebherr

1. Z4ruka Liebherr sa poskytuje na dobu 24 mesiacov (zarucna
doba).

2. Zarucna doba zacina plynut odovzdanim spotrebica kupujicemu,
ktory spotrebi¢ zakupil za u¢elom jeho prvého uvedenia do prevad-
zky.

3. Pri uplatneni plnenia zo zaruky Liebherr sa zarucna doba neobno-
vuje, ani nepredlZuje, pokial nie je v tychto podmienkach uvedené
inak.

IV. Predpoklady na uplatnenie zaruky Liebherr

Liebherr poskytuje zaruku Liebherr, ak su preukazatelne splnené
nasledovné predpoklady:

1. Spotrebic bol prvykrat zakipeny od spolo¢nosti Liebherr alebo
od jedného z jej autorizovanych predajcov, ktory je podnikatelom, v
oblasti platnosti zaruky Liebherr.

2. Spotrebic bol inStalovany v oblasti platnosti zaruky Liebherr.

3. Pracovnikom zakaznickeho servisu spolo¢nosti Liebherr boli vo
vztahu k danému spotrebicu predlozené tieto Liebherr zaruéné pod-
mienky a doklad o kupe.

4. Zaruka Liebherr je, s vynimkou pripadu popisaného v ¢lanku V.,
bod 3., neprenosnd na iny spotrebic.

Liebherr-Hausgerate Lienz GmbH, Dr-Hans-Liebherr-StraBe 1, A-9900 Lienz,
Avstrija (Liebherr) izdaja lastniku tega Liebherr hladilnika in/ali zamrzoval-
nika (naprava) garancijo z jamstvom za lastnosti ali brezhibno delovanje v
garancijskem roku v skladu s pogoji, ki so navedeni v nadaljevanju (Liebherr
garancija). Pogoji Liebherr garancije, ki so navedeni v nadaljevanju, preds-
tavljajo sestavni del Liebherr Garancijskega Lista. Ta Liebherr garancija
velja poleg zakonitih pravic kupca, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za

napake na blagu in navedenih pravic ne omejuje (odgovornost za napake).

I. Obmocje veljavnosti
Ta Liebherr garancija se uporablja za naprave, ki so v uporabo nameséene v
Sloveniji.

RO

Conditiile Garantiei Liebherr Romania

la care service-ul Liebherr sau service-ul autorizat Liebherr a fost
notificat de catre client cu privire la defectul intervenit sau de la data
la care produsul defect a fost predat catre service-ul Liebherr sau
service-ul autorizat Liebherr.

3. Toate costurile privind garantia comerciald, inclusiv transportul
produsului in vederea recuperarii pretului platit de catre cumparator
va fi suportat de catre Liebherr.

SK

Liebherr-zarucné podmienky Slovensko

V. Obsah a rozsah zaruky Liebherr

1.V pripade, ak sa poCas zarucnej doby prejavia na spotrebici vady,
ktoré sa preukazatelne tykaju materialu alebo, budu tieto bezplatne
odstranené zakaznickym servisom Liebherr alebo autorizovanym
zakaznickym servisom Liebherr. Pokial sa vada tyka dielu vnutor-
ného vybavenia ako aj madiel a/alebo krycich dosiek, vyhradzuje si
Liebherr, Ze vlastnikovi bezplatne zasSle zodpovedajluce nadhradné
diely k svojpomocnej montazi.

2.V radmci udelenej zaruky Liebherr ruci Liebherr sama za odstrane-
nie vad na spotrebici.

3.V pripade ak je oprava nehospodarna alebo nemozn4, ziska vlast-
nik vymenou za vadny spotrebic identicky novy spotrebic¢ (ndhradny
spotrebic). V takom pripade zacina plynut zarucna doba odznova
dodanim nahradného spotrebica.

4. Vlastnik je povinny nechat si zapocitat na plnenie zo zaruky Lieb-
herrr to, ¢o obdrZi od preddvajuceho na zéklade uplatnenia svojich
zadkonnych prav (zaruka za vady/zéruka).

5. Doba od uplatnenia narokov zo zaruky Liebherr az do doby, ked'
vlastnik po skonceni opravy bol povinny vec prevziat, sa do zarucnej
doby nepocita.

VI. Vylucenie uplatnenia a zanik zaruky Liebherr

1. Zo zaruky Liebherr st vylu¢ené chyby alebo vady spotrebica, ktoré
sUvisia s:

a) nedodrzanim navodu na pouzitie a/alebo ndvodu na montaz,
chybnym zostavenim a/alebo chybnym zapojenim, pouzivanim v
rozpore so stanovenym ucelom, neodbornou obsluhou alebo zatazou
ako aj opotrebenim.

b) vonkajsimi vplyvmi, ako napr. poSkodenia pri doprave, poSkodenia
spbsobené Uderom alebo narazom, posSkodenia spdésobené poveter-
nostnymi vplyvmi alebo inymi prirodnymi javmi.

c) opravami a Upravami, ktoré neboli vykonané zakaznickym servi-
som Liebherr alebo autorizovanym zakaznickym servisom Liebherr.
2. Z4ruka Liebherr zanika ak bol vyrobny Stitok, resp. ¢islo spotrebica
odstranené, ak s nim bolo manipulované alebo sa stalo necitatelnym
alebo ak boli do spotrebica inStalované diely cudzieho pdvodu.

SL

Liebherr Garancija Slovenija

II. Dajalec garancije
Dajalec garancije je Liebherr-Hausgerate Lienz GmbH, Dr-Hans-Liebherr-
StraBe 1, A-9900 Lienz, Avstrija.

lll. Trajanje in pricetek teka Liebherr Garancije

1. Trajanje Liebherr garancije je 24 mesecev (garancijski rok).

2. Garancijski rok pri¢ne teci, ko je naprava izro¢ena kupcu, ki je napravo
prvi kupil za namen uporabe.

3.1zpolnitev obveznosti dajalca garancije niti ne obnovi niti ne podalj$a
garancijskega roka po tej Liebherr garanciji.

IV. Pogoji za uveljavljanje Liebherr Garancije

Liebherr bo zagotovil pravice iz Liebherr garancije, ¢e bo mogoce potrditi,13
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Liebherr Garancija Slovenija

da so izpolnjeni sledeci pogoji:

1. Naprava je prvi kupljena od Liebherr ali od s strani Liebherr
pooblaséenega prodajalca, ki kot podjetje deluje na obmogju veljavnosti
Liebherr garancije.

2. Naprava je v uporabo namescéena znotraj obmocja veljavnosti Liebherr
garancije.

3. Ta Liebherr garancija in dokazilo o nakupu sta predlozena Liebherr oseb-
ju.

4. Te Liebherr garancije ni mogoce prenesti na drugo osebo, razen v prime-
ru, ki je naveden v tocki V.3.

V. Vsebina in obseg Liebherr garancije

1. Napake, ki se pojavijo na napravi med trajanjem garancijskega roka in

za katere je dokazano, da izvirajo iz napak materiala ali proizvodnje, bo
brezplacno odpravil Liebherr oziroma pooblas¢eni Liebherr center za pomo¢
uporabnikom. V zvezi z napakami na delih notranje opreme ter rocaji in/ali
zunanjimi povr$inami si Liebherr pridrZuje pravico, da lastniku brezplacno
dobavi nadomestne dele tako, da jih lastnik na napravo namesti sam.

2. Liebherr garancija ne krije drugih zahtevkov zoper Liebherr kot zahtevkov za
odpravo napak. Liebherr zlasti ne prevzema odgovornosti za refleksno Skodo.
3. Ce bi bil strosek popravila nesorazmeren ali &e popravilo ni mozno, bo
lastnik prejel identi¢no ali primerljivo novo napravo (nadomestno napravo) v
zameno za vraCilo naprave z napako. V tem primeru se preostanek garancij-
skega roka prenese na nadomestno napravo.

4. Lastnik je dolzan dopustit, da se vse, kar prejme od prodajalca na podlagi

CZ Podminky zaruky Liebherr Ceska republika

Liebherr-Hausgerate Lienz GmbH (Liebherr) poskytuje vlastnikovi tohoto
chladiciho a/nebo mraziciho zafizeni (spotfebic) znacky Liebherr zaruku
za nize uvedenych podminek (Liebherr zaruka). Tato Liebherr zaruka je
platna nad ramec zakonné zaruky kupujiciho, kterd mu nélezi vici proda-
vajicimu spotfebice (zaruka za vady/zaruka) a tuto nijak nenahrazuje.

I. Rozsah platnosti 3
Liebherr zaruka plati pouze na zaruku vystavenou v Ceské republice.

II. Poskytovatel zaruky
Poskytovatel zaruky je Liebherr-Hausgerate Lienz GmbH, Dr.-Hans-Lieb-
herr-StraBe 1, A-9900 Lienz.

Ill. Doba a pocatek zaruky Liebherr

1. Liebherr zaruka se poskytuje na dobu 24 mésicl (zarucni doba).

2. Zaruéni doba pocind bézet prevzetim spotrebice kupujicim, ktery
spotiebi¢ zakoupil za Ucelem jej poprvé uvést do provozu.

3. Pri uplatnéni Liebherr zaruky se zaru¢ni doba neobnovuje, ani neprod-
luZuje, pokud neni déle uvedeno jinak.

IV. Podminky pro uplatnéni Liebherr zaruky

Liebherr poskytuje Liebherr zaruku pfi prokazatelném splnéni nasledu;ji-
cich podminek:

1. Spotiebi¢ byl poprvé zakoupen od spolecnosti Liebherr nebo od jedno-
ho z autorizovanych prodejct Liebherr, ktery je podnikatelem, v rozsahu
platnosti Liebherr zaruky.

2. Spotfebi¢ spada do rozsahu platnosti Liebherr zaruky.

3. Zaméstnancdm zékaznického servisu spolecnosti Liebherr byly pro
dany spotiebi¢ predlozeny tyto Liebherr zaruéni podminky a doklad o
koupi.

HU Liebherr jotallasi jegy

A Liebherr jotallast vallal a Liebherr hiitészekrények és/vagy fagyasztdok
(késziilék) tulajdonosai felé a kovetkez6 feltételek szerint a 151/2003.
(IX. 22.) korméanyrendelettel (Kormanyrendelet) 6sszhangban (Lieb-
herr-Jotallas). Ez a Liebherr-J6tallas abban az esetben is érvényes,

ha a Liebherr a késziiléket maga értékesiti a vevének, illetve abban az
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uveljavljanja lastnikovih pravic (odgovornost za napake) véteje v izpolnitve
na podlagi te Liebherr garancije.

5. Liebherr se zavezuje zagotavljati odplacno vzdrZevanje, nadomestne
dele in priklopne aparate za naprave v obdobju treh let po izteku garan-
cijskega roka, in sicer bodisi neposredno s strani Liebherr bodisi preko
pooblascenega Liebherr centra za pomo¢ uporabnikom.

VI. Izkljucitve in prenehanje Liebherr garancije

1. Iz Liebherr garancije so izklju¢ene pomanjkljivosti ter napake, ki izhajajo
iZ:

a) Neupostevanja navodil za uporabo in/ali sestavljanje, nepravilne names-
titve in/ali napacne prikljucitve, uporabe v nasprotju s predpisi, nepravilne-
ga upravljanje ali sile ali obrabe.

b) Zunanjih vplivov, kot na primer poskodb pri prevozu, poskodb zaradi pad-
cev ali udarcev, poskodb zaradi vremena ali drugih naravnih pojavov.

c) Popravil ali prilagoditev, ki jih ni izvedel Liebherr oziroma poobla$¢eni
Liebherr center za pomo¢ uporabnikom.

2. Liebherr garancija je ni¢na, Ce je - ne glede na to ali je to naredil lastnik
ali kdo tretji - identifikacijska tablica orodja oziroma Stevilka naprave ods-
tranjena, spremenjena ali unicena ali ¢e so bili na napravo namesceni deli
zunanjega izvora.

VII. Omejitev uveljavljanja zahtevkov

Zahtevki iz Liebherr garancije zaradi napake, ki je uveljavljena v garancij-
skem roku, ugasnejo v 6 mesecih. Ta rok pricne teci z dnem, ko je napaka
odkrita.

4. Liebherr zaruka je s vyjimkou pfipadu uvedeného v ¢élanku V. bodé 3 na
jiny spotebi¢ nepfenosna.

V. Obsah a rozsah Liebherr zaruky

1. Pokud se béhem doby zaruky na spotfebici projevi vady, které se
prokazatelné tykaji materidlu nebo chyby pfi vyrobé, vyfidi toto bezplatné
zakaznicky servis Liebherr nebo autorizovany zakaznicky servis Liebherr.
Pokud se vada tyka dill vnitiniho vybaveni jako je madlo a/nebo kryci
deska, Liebherr si vyhrazuje v takovém pfipadé pravo vlastnikovi odpovi-
dajici nahradni dily bezplatné poskytnout k montazi svépomoci.

2.V rdmci poskytnuté Liebherr zaruky odpovidd spolecnost Liebherr
sama za odstranéni vad spotfebice.

3. Pokud je oprava neefektivni nebo nemozn4, ziska vlastnik vyménou

za vadny spotfebiC identicky spotrebi¢ (nahradni spotfebic). V takovém
pripadé se prevede zbyvajici doba Liebherr zaruky na nadhradni spotrehic.
4. Doba pro uplatnéni narokl ze zaruky Liebherr az do doby, kdy byl
vlastnik spotiebice po skonceni opravy povinen spotfebic prevzit, se do
zarucni doby nezapoditava.

VL. Vylouceni uplatnéni a zanik Liebherr zaruky

1.7 Liebherr zaruky se vylucuji zavady na spotrebici, které se daji dovodit z:

a) Nedodrzeni navodu k pouziti a/nebo navodu pro montaz, chybné ses-
taveni a/nebo chybné zapojeni, nespravné uzivani spotfebice, neodborné
a nepfimérené zachazeni jakoz i opotiebeni zplisobené béznym uzivanim.
b) Vnéjsi vlivy, jako napf. poskozeni vyplyvajici z dopravy, premistovani,
poskozeni zplsobené promacknutim, vady zplisobené povétrnostnimi
vlivy nebo jinymi pfirodnimi jevy.

c) Opravy a Upravy, které nebyly provedeny zdkaznickym servisem Lieb-
herr nebo autorizovanym zakaznickym servisem Liebherr.

2. Liebherr zaruka zanika, pokud byl vyrobni Stitek, resp. Cislo spotfebice
odstranéno, bylo s nim manipulovano nebo se stalo necitelnym anebo
pokud byly do spotfebice nainstalovény dily ciziho plvodu.

esetben is, ha a vevd a terméket egy a Liebherr altal felhatalmazott
kereskedGtdl vasarolja meg. Ez a Liebherr-Jotallas a fogyasztdnak az
eladdval szembeni (legyen az maga a Liebherr vagy masik a Liebherr
altal felhatalmazott kereskedd) torvénybdl fakado jogait nem érinti,
azokat nem korlatozza.

I. A Liebherr-Jotallas érvényességi teriilet

1. Ez a Liebherr-J6tallas kizardlag Magyarorszag teriiletén érvényes,
mégpedig azokra a fogyasztokra, akiknek szokdsos tartézkodasi helye
Magyarorszagon van.

1. A Liebherr-Jotallas idotartama és kezdete

1. A Liebherr-Jotallas id6tartama 10 000 Ft-ot elérd, de 100 000 Ft-ot
meg nem haladé eladdsi ar esetén 24 hdnap, 100 000 Ft-ot meghalado,
de 250 000 Ft-ot meg nem halad6 eladasi ar esetén 24 honap és 250
000 Ft-ot eladasi ar felett 36 hdnap (Jotallasi IdGtartam).

2. A J6tallasi Id6tartam a készilék fogyasztd részére térténd dtadasa-
nak napjaval, vagy ha az izembe helyezést a Liebherr, vagy annak meg-
bizottja végzi, az lizembe helyezés napjaval kezdddik. Ha a fogyasztd a
készlléket az dtadastdl szamitott hat honapon tul helyezteti lizembe,
akkor a Jotallasi Id6tartam kezd6 id6pontja a késziilék dtadasanak
napja.

3. A késziilék kijavitdsa esetén a Jotallas Id6tartama meghosszabbodik
a javitasra dtadds napjatdl kezdve azzal az idével, amely alatt a fogya-
sztd a készliléket a hiba miatt rendeltetésszer(ien nem hasznalhatta.

A készllék kicseréléssel vagy a kijavitassal érintett részére a jotallasi
hataridé Ujbdl kezdddik.

Ill. A Liebherr-Jotallas feltétele

1. A Liebherr-t abban az esetben terhelik a Liebherr-Jotallasbol fakado
kotelezettségek, amennyiben a kdvetkezd feltételek bizonyithatdan
teljesllnek:

a. A készlléket els6 alkalommal a Liebherr-tél a Liebherr-Jétallas
érvényességi teriiletén egy olyan fogyaszto vasarolta, akinek szokdsos
tartdzkodasi helye Magyarorszagon van.

b. A késziilékkel kapcsolatban bemutatjak a jotallasi jegyet a Liebherr
székhelyén, barmely telephelyén vagy fidktelepén vagy a Liebherr altal
a jotallasi jegyen feltlintetett szerviznél. A jotallasi jegy kiallitdsanak
elmaradasa a jotallas érvényességét nem érinti. A fogyasztd ezesetben
a jotallashdl eredd jogokat az ellenérték megfizetését igazold bizonylat
alapjan érvényesitheti.

c. A Liebherr-Jotallas a IV. 5.-ben leirt eseten kiviil nem ruhdzhato at
mas készuilékre.

IV. A Liebherr-Jotallas alapjan érvényesithetd jogok

1. A jotallas azt jelenti, hogy a Kormanyrendelet alapjan jotallasra
kotelezett gyartd garantalja, hogy a Magyarorszag teriiletén fogyasztoi
szerzGdés keretében értékesitett Uj, tartos fogyasztasi cikk egy bizony-
os idétartamon belil kifogastalanul fog m(ikodni, és a felelésség aldl
csak akkor mentesiil, ha bizonyitani tudja, hogy a termék meghibasoda-
sanak oka rendeltetésellenes hasznalat, vagy kiils6 behatds kovetkez-
ménye, azaz a hiba oka a teljesités utan keletkezett.

2. A jotallas alapjan a hibas teljesités esetén a fogyaszto kijavitast vagy
kicserélést igényelhet, kivéve, ha a valasztott jog teljesitése lehetetlen,
vagy ha az a Liebherr-nek - masik jotallasi igény teljesitésével 6sszeha-
sonlitva - aranytalan tobbletkoltséget eredményezne.

3. Az ellenszolgaltatas ardnyos leszallitasat igényelheti a fogyasztd,

a hibat a Liebherr koltségére maga kijavithatja vagy massal kijavit-
tathatja, vagy a szerz6déstél elallhat, ha a Liebherr a kijavitast vagy a
kicserélést nem vallalta, e kotelezettségének a meghatarozott feltéte-
lekkel nem tud eleget tenni, vagy ha a jogosultnak a kijavitashoz vagy
kicseréléshez f(iz6d6 érdeke megsz(int.

4. Jelentéktelen hiba miatt eldllasnak nincs helye.

5. Csere esetén a Jotallasi Id6tartam djraindul.

6. A fogyasztd a valasztott jogarol masikra térhet at. Az attéréssel
okozott kart koteles a Liebherr-nek megfizetni, kivéve, ha az attérésre

a kotelezett adott okot (pl. a hiba révid id6 alatt, vagy értékcsokkenés
nélkll nem javithatd ki, és a kijavitas a fogyasztd érdekeit sértené), vagy
az attérés egyébként indokolt volt.

7. Arégzitett bekotésd, illetve a 10 kg-nal sulyosabb, vagy témegkdzle-
kedési eszkdzon kézi csomagként nem szallithatd terméket az lizemel-
tetés helyén kell megjavitani.

8. Ha a kijavitas az lizemeltetés helyén nem végezhet6 el, a le- és
felszerelésrdl, valamint az el- és visszaszallitasrol a Liebherr, vagy - a
javitészolgalatnal kozvetlendl érvényesitett kijavitas iranti igény esetén
- a javitdszolgalat gondoskodik.
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V. A Liebherr-Jotallas tartalma és hatalya

1. A Jotallas Id6tartama alatt a késziléken felmeriild hibakat, amelyek
bizonyithatdan anyagi vagy gyartasi hibak, a Liebherr szervize ingyene-
sen kijavitja. Amennyiben a hiba a belsé kiegészit6 elemeivel, valamint a
fogantyukkal és/vagy a fedépanelekkel fligg 0ssze, a Liebherr fenntart-
ja a jogot, hogy a megfeleld belsd kiegészitd elemet a fogyaszto részére
ingyenesen elkildje. A kijavitas soran a készilékbe csak Uj alkatrész
keriilhet beépitésre

2. A Liebherr-J6tallas nem terjed ki olyan a Liebherr-rel szembeni
igényekre, amelyek a hibak javitasan tulterjednek. A Liebherr kiilonosen
a kdvetkezmény karokért nem vallal felel6séget a Liebherr-Jétallas
alapjan.

3. Liebherr torekszik arra, hogy a kijavitast vagy kicserélést legfeljebb
tizen6t napon beliil elvégezze. Ha a kijavitas vagy a kicserélés idétarta-
ma a tizenot napot meghaladja, a Liebherr tajékoztatja a fogyasztét a
kijavitas vagy a csere varhato id6tartamardl. A tdjékoztatds a fogyasztd
el6zetes hozzajarulasa esetén, elektronikus Uton vagy a fogyasztd altali
atvétel igazolasara alkalmas mas mddon torténik.

4. Ha a kijavitas aranytalan tobbletkéltséget eredményezne a Liebherr
részére vagy az lehetetlen, a fogyaszto a hibas készllék dtadasdval, 8
napon belll jogosult azonos vagy hasonlé Uj készilékre (Kicserélt Kés-
z(lék). Ezesetben a Liebherr-J6tallds hatralévs idtartama a Kicserélt
Késziilékre szall 4t. Ha a hibas készllék kicserélésére nincs lehetdség, a
vételar 8 napon beliil visszatéritésre keriil a fogyasztd részére.

5. Ha a jotallasi id6tartam alatt a késziilék harom alkalommal torténd
kijavitast kovetéen ismét meghibasodik, valamint a fogyaszté nem igé-
nyli a vételdr ardnyos leszallitasat, ill. a fogyasztd nem kivanja a hibakat
a Liebherr koltségére kijavitani vagy massal kijavittatni, ha a Liebherr

a kijavitast vagy a kicserélést nem vallalta, illetve nem tudja teljesiteni
ezt a kotelességét a megfelel6 hataridén belil, vagy ha a fogyasztdnak
a kijavitashoz f(iz6d6 érdeke megsz(int a Liebherr - a fogyaszto eltéré
rendelkezése hidnyaban - 8 napon belll koteles a késziiléket kicserélni.
Ha a hibas késziilék kicserélésére nincs lehetdség, a vételar 8 napon
bellil visszatéritésre keril a fogyasztd részére.

6. Ha a készlilék kijavitasara a kijavitasi igény Liebher részére vald kozlé-
sét6l szamitott harmincadik napig nem keril sor, a Liebherr a kijavitasra
vald harmincnapos hatarid6é eredménytelen elteltét kdvetd 8 napon be-
LUl koteles - a fogyaszto eltérd rendelkezése hianyaban - a késziléket
kicserélni. Ha a hibas készllék kicserélésére nincs lehetbség, a vételar 8
napon belll visszatéritésre kerll a fogyaszto részére.

7. Ha a késziilék vasarlastol vagy lizembe helyezést6l szamitott

harom napon belil meghibasodik oly mddon, hogy a meghibasodas

a rendeltetésszerl hasznalatot akadalyozza, a fogyaszto a késziilék
kicserélését igényelheti.

VI. A Liebherr-Jotallas kizarasa és megsziinése

1. A Liebherr-J6tallas nem vonatkozik azokra a hibakra vagy hidnyokra,
amelyek a kdvetkezd okokra vezethet6ek vissza:

a. Hasznalati és/vagy szerelési utasitasok figyelmen kiviil hagyasdra,
hibas dsszedllitasra és/vagy hibas csatlakozasra, szakszerdtlen keze-
lésre vagy igénybevételre, valamint elhasznalddasra.

b. Kiils6 hatdsokra, mint példaul szallitasi karok, (itkozés vagy (ités altal
okozott karok, id6jaras befolydsa vagy mas természeti esemény altal
okozott karok.

c. Kijavitasokra vagy modositasokra, amelyeket nem a Liebherr szervize
vagy a Liebherr felhatalmazott szervize végzett el.

2. A Liebherr-Jotallds megsz(inik, ha - fiiggetleniil attél, hogy ki altal

- az adattablat, illetve a késziilék szamat eltavolitottak, meghamisitot-
tak vagy olvashatatlanna tették, vagy ha idegen eredet( alkatrészeket
épitettek be a késziilékbe.

VII. Jotallasra kotelezett

Ajotallas kotelezettje a Liebherr-Hausgerate Lienz GmbH, Dr-Hans-Lieb-
herr-StraBe 1, A-9900 Lienz (Liebherr). A fogyasztd a valasztasa szerint a
Liebherr székhelyén, barmely telephelyén vagy fidktelepén és a Liebherr
altal a jotallasi jegyen feltlintetett szerviznél kdzvetleniil is érvényesit-
heti a jotallasbol fakado igényeit.

VIIl. Vita a fogyaszté és a jotallasra kotelezett kozott

Fogyasztdi jogvita esetén a fogyasztd a megyei (févarosi) kereskedelmi
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és iparkamarak mellett m{ikodd békeéltetd testiileti eljarast is kezde-
ményezhet. A Liebherr a hiba bejelentésekor a fogyaszto és vallalkozas
kozotti szerz6dés keretében eladott dolgokra vonatkozd szavatossagi
és jotallasi igények intézésének eljarasi szabalyairdl szol6 19/2014. (IV.
29.) NGM rendelet 4. §-a szerint kételes - az ott meghatérozott tarta-
lommal - jegyzékonyvet felvenni és annak masolatat haladéktalanul és
igazolhaté modon a fogyasztd rendelkezésére bocsatani.

EN

Liebherr Guarantee Terms and Conditions - UK

Liebherr-Great Britain Limited (Liebherr) provides the owner of this
Liebherr refrigerator and/or freezer (appliance) with a guarantee in ac-
cordance with the following conditions (Liebherr Guarantee) This Lieb-
herr Guarantee is in addition to and does not limit the statutory rights
of the buyer against the seller of the appliance (liability for defects/
warranty).

I. Scope of Application

The Liebherr Guarantee applies to appliances installed in the United
Kingdom.

Il. Guarantor

Guarantor is Liebherr-Great Britain Limited, Normandy Lane, Stratton
Business Park, Biggleswade, SG18 8QB (telephone 03330 147 888).

Ill. Duration and beginning of the Liebherr Guarantee

1. The Liebherr Guarantee is granted for a period of 24 months (guaran-
tee period).

2. The guarantee period begins when the appliance is handed over

to the buyer who purchased the appliance for the purpose of initial
operation.

3. Performance under the Liebherr Guarantee neither renews nor ex-
tends the guarantee period.

IV. Preconditions for the Liebherr Guarantee

Liebherr shall provide the Liebherr Guarantee if the following conditi-
ons are verifiably met:

1. The appliance was purchased for the first time by Liebherrora
Liebherr authorised seller who is an entrepreneur within the scope of
application of the Liebherr Guarantee.

2. The appliance is installed within the scope of application of the Lieb-
herr Guarantee.

3. The proof of purchase is presented to the Liebherr service personnel.
4. The Liebherr Guarantee is not transferable to another appliance, with
the exception of the case described in V.3.

V. Content and scope of the Liebherr Guarantee

1. Defects that occur on the appliance during the guarantee period

and that are verifiably due to material or manufacturing defects will be
remedied free of charge by Liebherr customer service or by the autho-
rised Liebherr customer service centre. In the event of a defect in parts
of the interior fittings as well as handles and/or cover panels, Liebherr
reserves the right to send to the owner the relevant spare parts free of
charge for self-assembly.

2. The Liebherr Guarantee does not cover any claims against Liebherr
beyond the remedying of defects. In particular, Liebherr shall not be

IX. A jotallasra vonatkozo jogszabalyok

1. a Polgari Torvénykonyvrdl szolo 2013. évi V. torvény

2. az egyes tartds cikkekre vonatkozo kételezd jotallasrol szold
151/2003. (1X.22.) Kormany rendelet

3. a fogyaszto és vallalkozas kozotti szerzédés keretében eladott dol-
gokra vonatkozo szavatossagi és jotallasi igények intézésének eljarasi
szabalyairol sz6l6 19/2014. (IV. 29) NGM rendelet.

Magyarorszagi garanciavallalo:

Liebherr-Hausgerate Lienz GmbH, Postfach 184, A-9900 Lienz

liable for consequential damages (including but not limited to loss of
goods, loss of use or any special, indirect or pure economic loss, costs,
damages, charges or expenses).

3. If the repair is uneconomical or impossible, the owner will receive
an identical or comparable new appliance (replacement appliance)
against delivery of his defective appliance. In this case, the remaining
guarantee period of the Liebherr Guarantee is transferred to the re-
placement appliance.

4. The owner must allow that what he receives from the seller due to
the assertion of his legal rights (liability for defects/warranty) is credi-
ted towards a performance under the Liebherr Guarantee.

VI. Exclusion and expiration of the Liebherr Guarantee

1. Excluded from the Liebherr Guarantee are flaws or defects of the
appliance that are attributable to:

a) Non-compliance with safety regulations and/or the manufacturer's
installation, operation and/or maintenance instructions.

b) Damage resulting from faulty positioning and/or installation, impro-
per use or neglect.

c) Damage resulting from external influences and/or any act of God
and/or transportation.

d) Fitting of non-approved spare parts and/or repairs carried out by
parties other than authorised agents of Liebherr.

e) Damage to general replacement parts subject to wear and tear e.g.
light bulbs or other luminaries.

f) Cosmetic blemishes e.g. dents and scratches.

g) Accidental damage.

2. Additionally to VI. 1 with respect to appliances for commercial food
service the Liebherr Guarantee is not applicable in case of damage to
the door gasket if the condenser is not cleaned periodically.

3. Additionally to VI.1 with respect to appliances for medical purposes
the Liebherr Guarantee is not applicable in case of the non-use of cali-
brated independent monitoring systems when storing high value and/
orirreplaceable products.

4. The Liebherr Guarantee is void if, regardless of who has done so, the
tool identification plate or appliance number has been removed, mani-
pulated or obliterated or if parts of foreign origin have been installed in
the appliance.

VII. Limitation Period

Claims arising from the Liebherr Guarantee due to a defect asserted
within the guarantee period shall become time-barred after 6 months.
The limitation period begins with the discovery of the defect.

Liebherr ju falénderon pér zgjedhjen tuaj dhe ju uron pér blerjen e
késaj pajisjeje me cilési shumé té larté duke shpresuar ta gézoni pér
njé koheé té gjaté, me kénagési dhe pa problem.

Ne, Liebherr-Hausgerete Marica EOOD, e quajtur né kété garanci
,Liebherr” me adresé :

4202 Radinovo, bashkia Marica, garku Plovdiv, né cilésiné e prod-
huesit té pajisjes g€ keni blerg, ju ofrojmé 36 muaj garanci té ploté
tregtare pér rregullsiné teknike té pajisjes g€ keni bleré né territorin
e Republikés sé Shqgipérisé duke respektuar kushtet e garancisé gé
jané pérshkruar né kété karté garancie.

Afati i garancisé fillon nga data e blerjes sé pajisjes nga blerési dhe
deri né skadimin e tij té gjitha parregullsité teknike gé mund té vijné
si pasojé e njé difekti fabrike ose njé shkaku tjetér té prodhuesit,
do té eliminohen pa pagesé (riparim), dhe kur difekti nuk mund té
eliminohet, pajisja do té zévendésohet me njé tjetér té re té po kétij
modeli pa pagesé shtesé nga ana juaj.

Garancia éshté e vlefshme vetém me paragitjen e kuponit fiskal/
faturés té [éshuar gjaté blerjes dhe té kartés origjinale té garanciseé.
Karta e garancisé gé ka numeér serie té palexueshém, ose gé éshté
plotésuar né ményre jo korrekte, ose gé ka shenja intervenimi, éshté
e pavlefshme.

Garancia nuk zbatohet:

- pér pajisje qé pérdoren pér veprimtari tregtare dhe/ose profesiona-

le, si dhe pér ¢farédo géllimi tjetér, pérveg pér pérdorim shtépiak.

- pér pjesét e konsumueshme té pajisjes - té€ gjitha pjesét e 8viz-
shme nga korpusi kryesor i produktit, pérfshiré, por jo vetém, vaska,
pjesé shtesé, kabllo, llambushka, zorra, furge, filtra; té gjitha nyjet
prej gelgi, gome dhe té tjera gé konsumohen dhe amortizohen me
kalimin e kohés;

- pér difekte kozmetike né pamjen e jashtme té pajisjes, si gérvisht-
je, plasaritje, ndryshim ngjyre ose ndryshk;

- pér démtime té shkaktuara si rezultat i problemeve né rrjetin elek-
trik (tension i ulét/i larté), goditje elektrike, zjarr, pérmbytje, térmet,
veprime luftarake, si dhe ¢do rast té forcés madhore

Reklamimet mund té refuzohen né rastet kur:
- nuk jané respektuar kushtet e treguara né manual (p.sh. instalim jo

KARTE GARANCIE AL

i drejté) LEXOJENI DETYRIMISHT INSTRUKSIONIN E PERDORIMIT TE
PAJISJES!

- démtimet jané pasojé e pérdorimit té pakujdesshém; gjaté trans-
portimit; té shkaktuara nga insekte, kafshé ose shkage té tjera qé
nuk varen nga Liebherr;

- démtimi éshté shkaktuar me paramendim;

- pajisja éshté pérdorur né kushte té papérshtatshme;

- 8shté béré prové pér ndregjen e difektit nga persona té paautori-
zuar;

- pér pastrimin e pajisjes jané pérdorur preparate gé nuk jané mira-
tuar nga Liebherr;

- nuk jané pérdorur aksesoré dhe/ose pjesé origjinale;

- ka korrigjime ose ndryshime né kartén e garancisé ose né faturé
dhe ka mospérputhje midis dokumenteve dhe veté mallit, ose kur ta-
bela e modelit dhe numrit té serisé éshté hequr ose éshté démtuar.

Si mund té paragisni njé reklamim:
Personi té cilit i paragitet garancia tregtare (reklamimi) éshté tregta-
ri, prej té cilit éshté bleré pajisja, ose servisi i autorizuar.

Kur paragisni reklamimin, ju duhet té tregoni detyrimisht numrin e
serisé té pajisjes dhe gjithashtu té paragisni kété karté garancie, si
dhe dokumentin e pagimit té cmimit té blerjes: faturén ose kuponin
fiskal.

Né rast reklamimi, kur pasi té jeté béré diagnostikimi i nevojshém,
konstatohet se pajisja - objekt i reklamimit, i pérgjigjet specifikimit
teknik té vlefshém pér té, pra pajisja nuk ka pésuar difekt ose qé
shkaku i difektit éshté mosrespektim i kushteve té garancisg, blerési
(klienti) duhet t'i paguajé servisit diagnostikimin e béré sipas listés
S€é ¢cmimeve té servisit.

Serviset e autorizuara pér riparime garancie né territorin e Republi-
kés sé Shqipérisé jané:

Liebherr-Hausgerate Marica EOOD
Plovdivska obl.

4202 Radinovo

Tel.+355 4480 6061 - Xpert

Tel.+355 4450 9090 - Elektro Service
Liebherr.SEE@liebherr.com

Service-Nr.

Data dhe peérshkrimi i riparimit:

Data dhe pérshkrimi i riparimit:

AL|  KARTE GARANCIE
Modeli+indeksi: Nr.serie: _ -
Data dhe vendi i blerjes: Blerési:

Jam né dijeni pér kushtet e garancisé.

Vula: Nénshkrimi:
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KARTE GARANCIE XK
Modeli+indeksi: Nr.serie: _ -
HEREEERENERE
Data dhe vendi i blerjes: Elerési: . . . . .
Jam né dijeni pér kushtet e garancisé.
Vula: Nénshkrimi:
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Liebherr ju falénderon pér zgjedhjen tuaj dhe ju uron pér blerjen e késaj
pajisjeje me cilési shumé té larté duke shpresuar ta gézoni pér njé kohé
té gjaté, me kénagési dhe pa problem.

Ne, Liebherr-Hausgerete Marica EOQD, e quajtur né kété garanci ,Lieb-
herr” me adresé :

4202 Radinovo, bashkia Marica, garku Plovdiv, né cilésiné e prodhuesit
té pajisjes gé keni bleré, ju ofrojmé 36 muaj garanci té ploté tregtare
pér rregullsiné teknike té pajisjes qé keni bleré né territorin e Republi-
kés sé Shqipérisé duke respektuar kushtet e garancisé qé jané pérsh-
kruar né kété karté garancie.

Afati i garancisé fillon nga data e blerjes sé pajisjes nga blerési dhe
deri né skadimin e tij té gjitha parregullsité teknike gé mund té vijné si
pasojé e njé difekti fabrike ose njé shkaku tjetér té prodhuesit, do té
eliminohen pa pagesé (riparim), dhe kur difekti nuk mund té elimino-
het, pajisja do té zévendésohet me njé tjetér té re té po kétij modeli pa
pagesé shtesé nga ana juaj.

Garancia éshté e vlefshme vetém me paragitjen e kuponit fiskal/fatu-
rés té léshuar gjaté blerjes dhe té kartés origjinale té garancisé. Karta e
garancisé gé ka numér serie té palexueshém, ose gé éshté plotésuar né
meényre jo korrekte, ose gé ka shenja intervenimi, éshté e pavlefshme.
Garancia nuk zbatohet:

- pér pajisje qé pérdoren pér veprimtari tregtare dhe/ose profesionale,
si dhe pér ¢farédo géllimi tjetér, pérvec pér pérdorim shtépiak.

- pér pjesét e konsumueshme té pajisjes - té gjitha pjesét e lévizshme
nga korpusi kryesor i produktit, pérfshirg, por jo vetém, vaska, pjesé
shtesé, kabllo, llambushka, zorra, furge, filtra; té gjitha nyjet prej gelqi,
gome dhe té tjera qé konsumohen dhe amortizohen me kalimin e kohés;
- pér difekte kozmetike né pamjen e jashtme té pajisjes, si gérvishtje,
plasaritje, ndryshim ngjyre ose ndryshk;

- pér démtime té shkaktuara si rezultat i problemeve né rrjetin elektrik
(tension i ulét/i larté), goditje elektrike, zjarr, pérmbytje, térmet, vepri-
me luftarake, si dhe ¢do rast té forcés madhore

Reklamimet mund té refuzohen né rastet kur:

- nuk jané respektuar kushtet e treguara né manual (p.sh. instalim jo
i drejté) LEXOJENI DETYRIMISHT INSTRUKSIONIN E PERDORIMIT TE
PAJISJES!

- démtimet jané pasojé e pérdorimit té pakujdesshém; gjaté trans-
portimit; té shkaktuara nga insekte, kafshé ose shkage té tjera gqé nuk
varen nga Liebherr;

- démtimi éshté shkaktuar me paramendim;

- pajisja éshté pérdorur né kushte té papérshtatshme;

- 8shté béré prové pér ndregjen e difektit nga persona té paautorizuar;
- pér pastrimin e pajisjes jané pérdorur preparate gé nuk jané miratuar
nga Liebherr;

- nuk jané pérdorur aksesoré dhe/ose pjesé origjinale;

- ka korrigjime ose ndryshime né kartén e garancisé ose né faturé dhe
ka mospérputhje midis dokumenteve dhe veté mallit, ose kur tabela e
modelit dhe numrit té serisé éshté hequr ose éshté démtuar.

Si mund té paragisni njé reklamim:
Personi té cilit i paragitet garancia tregtare (reklamimi) éshteé tregtari,
prej té cilit éshté bleré pajisja, ose servisi i autorizuar.

Kur paragisni reklamimin, ju duhet té tregoni detyrimisht numrin e
serisé té pajisjes dhe gjithashtu té paragisni kété karté garancie, si dhe
dokumentin e pagimit té ¢cmimit té blerjes: faturén ose kuponin fiskal.

Né rast reklamimi, kur pasi té jeté béré diagnostikimi i nevojshém,
konstatohet se pajisja - objekt i reklamimit, i pérgjigjet specifikimit tek-
nik té vlefshém pér té, pra pajisja nuk ka pésuar difekt ose gé shkaku

i difektit éshté mosrespektim i kushteve té garancisg, blerési (klienti)
duhet t'i paguajé servisit diagnostikimin e béré sipas listés sé ¢mimeve
té servisit.

Serviset e autorizuara pér riparime garancie né territorin e Republikés
sé Shqipérisé jané:

Kosovo (XK)

Liebherr-Hausgerate Marica EOOD
Plovdivska obl.

4202 Radinovo

Tel.+383 38 600 556
Liebherr.see@liebherr.com

Service-Nr.

Data dhe peérshkrimi i riparimit:

Data dhe pérshkrimi i riparimit:

duration of the above Guarantee Period.

8. At Liebherr’s sole discretion, if an appliance is beyond economical
repair, Liebherr reserves the right to provide the end user with a new
Product of equivalent specification in exchange for the defective
Product. The remaining duration of the above Guarantee Period will
be transferred to the replacement Product.

9. This Product Guarantee is in addition to any statutory and other
legal rights of the end user in Singapore.

10. This Product Guarantee shall not apply where the type plate
and/or device number of a Product is removed, manipulated or
made illegible.

11. Any Product sent in (Liebherr-Singapore) for servicing under this
Product Guarantee must be collected within (2) weeks of notifi-
cation by Liebherr (Hotline: 1800 248 1111), failing which Liebherr
shall have the right to recover any costs incurred, including but not
limited to storage charges.

12. The purchase invoice must be presented as proof of purcha-

se as a prerequisite for any services covered under this Product
Guarantee. Any failure to provide such proof of purchase will result
in charges levied for work done, labour and parts supplied. Likewi-
se, a charge will be levied for any service calls where no defect in
the Product is found or where the Product Guarantee has already
expired.

Exclusions

This Product Guarantee shall not be applicable in the following
cases:

1. Non-compliance with safety regulations and/or the manufactu-
rer's installation, operation and/or maintenance instructions.

2. Damage resulting from faulty positioning and/or installation,
improper use or neglect.

3. Damage resulting from normal wear and tear, corrosive atmo-
sphere, exposure to extreme heat or dampness, fluctuation or
interruption of electrical power supply, defective wiring or operating
orincorrect voltage, lightning damages or other external influences

SGP
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and/or any act of God and/or transportation.

4. Fitting of non-approved spare parts and/or repairs carried out by
parties other than Liebherr authorized service providers.

5. Damage to general replacement parts subject to wear and tear
e.g. light bulbs or other luminaries.

6. Cosmetics blemishes e.g. dents and scratches.

7. Accidental damage.

Liebherr shall not be liable for any loss of profit, loss of goodwill,
loss of use of the goods, loss of time, business interruption, and
inconvenience or for any indirect, consequential or incidental dama-
ges in connection with or arising out of the use of the Product.
Limitation

Claims made under this Product Guarantee within the above
Guarantee Period shall become time-barred within 6 months after
detection of the defect.

This Product Guarantee is Liebherr’s only warranty and your only
remedy concerning any defects in the Product. No warranty of any
kind or nature is made by Liebherr beyond those expressly stated
herein.

All other representations, warranties or conditions, expressed or
implied, written or oral, including but not limited to any warranties
or guarantees of merchantability, fitness for a particular purpose,
or non-infringement, are expressly excluded to the fullest extent
permitted by law. No representative, dealer, agent or retailer has the
authority to make any representation, warranty or agreement on be-
half of Liebherr with respect to the Product.

Liebherr-Singapore Pte Ltd

8 Pandan Avenue Singapore 609384
Customer Care Hotline: 1800 248 1111
Customercare.LSI@Liebherr.com
Operation hours: Mon to Fri: 9am to 5.30pm
@home.liebherr.com

MK

FAPAHTEH NIUCT

Mopen+HMHaeke:

Cepucku Bpoj:

SGP

Product Guarantee - Terms & Conditions

Liebherr-branded appliances purchased new and unused in Singa-
pore (“Product”) are covered by a fully inclusive parts and labour
guarantee (“Product Guarantee”) by Liebherr-Singapore Pte. Ltd.
(“Liebherr”) for defects in materials and workmanship subject to the
following Product Guarantee Terms & Conditions.

1. This Product Guarantee is effective for the period of 24 months
from the date of first purchase invoice by the first end-user (“Gua-
rantee Period").

2. Any performance of services pursuant to this Product Guarantee
will not extend or renew the above Guarantee Period.

3. The Product must have been purchased new and unused from an
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authorised commercial retailer of Liebherr in Singapore.

4. The Product has to be used and situated in Singapore at all times
from the date of first purchase by the end-user.

5. This Product Guarantee is non transferrable.

6. The Product must be exclusively used for normal day to day
domestic purposes only and not for any commercial food service or
medical purposes.

7. During the above Guarantee Period, Liebherr will at Liebherr's sole
discretion repair or replace, free of charge, any Product with defects
in material and workmanship already existing at the date of purcha-
se. This Product Guarantee will remain in force for the remaining

NaTyM ¥ MECTO Ha KyNyBaHe:

Mevar:

Nuéxep Bu 6narogapu 3a HanpasBeHUOT n360p, Be no3npasyBa 3a
KyrnyBarETO Ha BUCOKOKBANUTETHUOT YPEQ U Ce HaJeBa feKa Ke
ro KOPUCTUTE [0JIr0, NECHO U CO 3aA0BOJICTBO.

Hwue, NInbxep-Xaycrepete Mapuua EOO[I, HapekyBaHO BO
NMOHaTaMOLUHMOT TEKCT Ha OBaa rapHauuja ,JInbxep*, co agpeca:
4202 c. PagmHoBO, onwTMHa Mapuua, o6nact Mnosaums,
Peny6nuka byrapuja, BO CBOjCTBOTO Ha MPOM3BEAYBaYy Ha
KyneHWoT of, Bawa cTpaHa ypen

Bu 06e36enyBaMe LieNoCHa TProBCKa rapaHLmja Co BpEMETPaEHE
o 36 Mecelu, 3a TeEXHUYKaTa UCNPaABHOCT Ha KyneHWoT of Balua
CTpaHa ypeq Ha TeputopujaTa Ha Peny6nunka MakemnoHuja, co
NOYNUTYBaHE HA FapaHLMCKMTE YCIOBU LUTO CE OMULLIAHM BO 0BOj
rapaHTeH NUCT.

FapaHTHMOT POK 3aMoYHyBa [la Teye of 4aTyMOT Kora KynyBayoT
Ke ro Kynu ypenoT, @ L0 HEroBOTO UCTEKYBake CUTE TEXHUYKM
HEeMCrnpaBHOCTM KOM Ce [10/1XKaT Ha GpabpUyKK OedeKT 1in Ha
apyra npuymHa

Kynyead:
JanoaHart CYM CO YCNOBWUTE Ha rnpnnlmjaTn.

MoTnme:

Kaj NpoM3BeayBayoT, NOANexKaT Ha 6ecnnaTHO OTCTPaHyBarbe
(nonpaBska), a ako 0edeKToT He MoXe fa 6Mae OTCTPaHET,
Torall ypenoT Ke 6uae 3aMeHeT CO HOB of UCTUOT Mopen, 6e3
LOMNOMHUTENHM TpowoumM of Balwa cTpaHa.

lapaHUuMjaTa € Baxeyka, CaMo ako Npu peknaMalmja KynyBayoT
rM poctaBu duckanHata cMeTka / pakTypaTa U OpUrMHaNHUOT
rapaHTeH NUCT LWTO Ce U30afeHn Co KynyBameTo Ha YPenoT.
FapaHTHMOT NIUCT € HEBAXKEYKM KOra Ke € NOMOSTHET HENPAaBUIHO
NN HEKOPEKTHO, NN KOra CEPUCKMOT BPOoj He MOXe fa ce
NPOYMTa, Kako M aKo BP3 HEMO Ce BPLUEHWN MPOMEHMN.

FapaHuMjaTa He BaXKu:

- 3a Ypeam Kou ce KOPUCTEHU 3a TProBcka u/unu npopecmoHanHa
[EjHOCT, KaKo 1 3a YPeau KOPUCTEHM CO BUNO KaKBa apyra Len
HaOBOP Of KOPUCTEHE BO JOMAKUHCTBOTO;

- 32 MOTPOLUEH MaTepKnjan Ha ypenoT - CUTe Jefl0BM LITO Ce
offenyBaaT of KyKMLITETO Ha NPON3BOAOT, BKIy4yBajKu, HO

He orpaHM4YyBajKu ce Ha: COBMPHM Kaau, NPUKIy4oUm, kabenu,
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FAPAHTEH JIUCT

€NEKTPUYHM CBETUIKK, LPEBA, YETKM, UNTEPU; CUTE CTaKNEHMN,
r'YMEHW 1 OpYrv NOTPOLUHM €IEMEHTU KOM Ce MOOJIOXKHMN Ha
3abp3aHa aMopTM3aumja;

- 32 KO3METWYKM 0edeKTM BO HAQBOPELLUHMOT M3rNeq Ha YPeaor,
KaKo rpebHaTWHU, MYKHATMHW, MPOMeHa Ha 60jaTa Mnu nojaBa Ha
‘pra;

- 3a OLUTETYBaHa, HaCTaHaTW KaKo pe3ynTaT Ha MpobnemMu co
€nNeKTPUYHOTO HanojyBarbe (HM30K/BUCOK HAMOH), CTPYeH yaap,
noxap, Nonnasu, 3eMjoTPeCU, BOEHM [€jCTBMja, KAKO U CEKAKOB
BMO BULLA CUNa.

PeknaMauuuTe He ce npudaKkaaTt BO cnyyauTe Kora:

- HE Ce UCMOYMUTYBaHM YCIIOBUTE 3@ KOPUCTEHE LUTO CE HAaBEOEHM
BO YNaTCTBOTO (Ha MpMMep HEMpaBUITHO MHCTaNMpakbe Ha YPenoT)
3AOOIDKUTENTHO TPEBA A IO MPOYUTATE YIMATCTBOTO 3A
KOPUCTEHE HA YPELQOT!

- OLUTEeTyBaHaTa Ce Kako NOCNEeAMLA Of HECOBECHO PakKyBakbe;
NpeHecyBare Ha YPeQoT; NPUYMHETU O MHCEKTU, XKUBOTHU MK
0, APYrv NPUYMHM LUTO He 3aBKcaT of JInbxep;

- KOra LiTeTaTa e NpefaM3BUKaHa HaMepHo;

- CO KOPUCTEHE Ha YpepoT BO HECOOOBETHU YCNOBY;

- e NpaBeH 06ua 3a OTCTpPaHyBakbe Ha AedeKToT Of CTpaHa Ha
HeoBMaCTeHN NnLa;

- CE KOPUCTEHU CPEACTBA 3@ YNCTEHE Ha YPELOT, KOM HE Ce
onobpeHu of Jnbxep;

- He Ce KOPUCTEHM OPUTMHANHWM OOAATOUM /UK OenoBu;

- Ce BPLUEHM KOPEKLMM MW MPOMEHM BP3 FrAPaHTHUOT JIUCT UK
dakTypaTa M MMa HECOOOBETHOCT NOMery LOKYMEHTUTE K caMaTa
CTOKa, MK Kora TabenaTa Ha Koja € 03Ha4YeH MOAENOT UK

CepuCKMoT Bp0j, e OTCTPAHETa UM OLUTETEHA.
www.liebherr.com

Kako ga npujaBuTe peknamauuja:

JlvueTo npen Koe ce NpujaByBa TProBCKaTa rapaHLmja
(peknaMaumjaTa), e TProBeLOT O/ KOj LUTO € KyNeH ypemaoT unu
OBNACTEHWOT CepBHC.

Kora Ke nogHecyBaTe peknamalmja, 3agokKMTenHo Tpe6a aa ro
COOMNLWITUTE CEPUCKMOT BPOj Ha YPEOOoT 1 fa pacnonarate Co 0BOj
rapaHTeH NUCT, Kako 1 CO OKYMEHT 3a MnaKakbe Ha KynyBarbeTo
- hakTypa unm puckanHa cMeTka.

Bo cnyvaj Ha peknaMauuja, 3a Koja 0TKako 6una n3BpLueHa
noTpe6HaTa OMjarHOCTMKa, Ke Cce YTBPaM AeKa NPeaMeTHMOT
YPeL OAroBapa Ha BaXKeykaTa 3a Hero TexHu4ka cneundukaumja,
OLHOCHO He e fedeKTeH, Mnn oeka npuunHaTa 3a 4edeKToT e
HEeno4YnTyBar-€ Ha rapaHUUCKUTE YCNOBM, TOrall KynyBayoT
(knneHTOT) e AOMKEH Aa My NNaTK Ha CePBMUCOT 3a M3BpPLLEHATa
AMjarHOCTMKa cnopen HeroBMOT LLIEHOBHWK.

OBnacTeH CEPBUC 3a BPLUEHE rapaHLMCKKU NONPaBKKU BO
TepuTopujata Ha C. MakenoHuja, e:
Liebherr-Hausgerate Marica EOOD

Plovdivska obl.

4202 Radinovo

Tel: +389 2 30 88 098 - KiK Service

Tel: +389 2 55 11 777 - Service Macedonia
Liebherr.see@liebherr.com

home.liebherr.com/service

Service-Nr,

[OaTym ¥ ONKC KA NONPABKATE:

D.ETYM H OMHC Ha MOoNpagxaTta:

RU

FapaHTUiHbIe 06513aTeNbCTBa

FapaHTHitHbIe 0653aTenbcTBa B Poccun

BAXXHO: [laHHOE rapaHTUIMHOE CBMAETENbCTBO AENCTBUTENBHO
WCKIIOYUTENBHO A1 XONOAMUIBHOI0 U MOPO3UIbHOMO
060pyn0BaHMA, 0dMLMaNbHO MMNOPTUPOBAHHOTO,
NPMOBPETEHHOIO M HAXOOALWEroCs B 3KCNIyaTaumMm Ha
Tepputopum PO. MNMpun 06HAPY>KEHUN HEQOCTATKOB B
o060opynoBaHUM pekoMeHayeM BaM 06paTuThbes K MNpogasuy,

B YKa3aHHbIN MpoaaBLOM CEPBUCHbIN LLEHTP MK B
ABTOPU30BaHHbIN CepBucHbIi LieHTp (ACLL).

FAPAHTUMHOE CBUAETENbCTBO

YBaxaeMbil Mokynatens!

BnaropapuM Bac 1 nosnpaBnsemM c npMobpeTeHnem
BbICOKOKAYeCTBEHHOM TEXHUKM KOMMNaHuu Liebherr. KoMnaHusa
Liebherr rapaHTupyet Bam HafexHyto paboTy Bawlero
XON0AMSTIBHOMO UMM MOPO3UIbHOTO 060pynoBaHuMs (oanee -
060pYyn0-BaHWe, U3 ENNe) B TeYEHNE ONUTENBHOIO BPEMEHU
npv cob6noaeHnm Tpe6oBaHNM MHCTPYKLUK N0 3KCNyaTaumm.
Ecnu Bbl B Te4eHME rapaHTUMHOIO CPOKa B NPUO6-pPETEHHOM
060pynoBaHMN TOProBon Mapku Liebherr o6HapyxuTe
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HeLOCTaTKM, CBA3aHHble C U3rOTOBJIEHMEM 060PYLOBAHMS

WNKU UCNOMNb30BaHHbIMKU MaTepuanamMu, Bawm 060CHOBaHHbIE
Tpe6oBaHWs GyOyT YOOBNETBOPEHbI B COOTBETCTBUM C
[eV-CTBYIOLLMM 3aKOHOAATENLCTBOM P® Npu crnegyoLimx
YCNOBUSX:

YcnoBus rapaHTUAHOIO 06CNYXUBaAHUS:

- B Cllyyae OTCYTCTBMS Yy NoTpebutens (nonb3osaTens)
OOKYMEHTOB, NOATBEPXKAa-toLWMX 0aTy NPUoBpeTeHus
060pYn0BaHMNS, rapaHTUIHbIA CPOK U CPOK CIYX6bl
PaCcCYMTbIBAETCS OT AaThl M3rOTOBNIEHMS 060PYLOBAHUS;

- FapaHTUIHBINA CPOK HA KOMMJEKTYIOLLME M 3anacHble YacTy,
YCTAHOBMEHHbIE B XOAE€ rapaHTURHOMO UM NIAaTHOr0 PEMOHTA,
COCTaBrisieT 6 MecsleB Co AHs Nnepenayv notTpeébuTesto
(nonb3oBaTento) UCNPABHOMO U3AENUS;

- YCTpaHeHve HeJoCTaTKOB B paMKaX rapaHTUK OCYLLECTBASEeTCS
aBTOPM30BAH~HbIM CEPBUCHbBIM LEEHTPOM UM CEPBUCHbIM
LIeHTPOM, YKa3aHHbIM MPOoAaBLIOM (MOCTaBLMKOM);

- YCTpaHeHWe He[oCTaTKOB B PaMKaX rapaHTUM OCYLLECTBASETCS
Ha 6e3B03-Me3[HON oCHOBE (BKJl0YEHa CTOMMOCTb paboT,
MaTepuanoB U TPAaHCMOPTU-POBKM B CEPBUCHbBIV LieHTp (Mpu

Heob6xoomMMocTu));

- PEMOHT 060pYA0BaHNSA NPOBOAMTCA MO MECTY YCTAHOBKMU U
3KcnnyaTauMm 060-pynoBaHUS UK B CEPBUCHOM LieHTpe (Ha
YCMOTPEHWE CEPBUCHOM CIY»X6bl);

- HacTosILLas rapaHTUs OEeNCTBUTENbHA ONS M3AEnui,
opULManbHO UMMNOPTUPOBAHHBIX Ha TeppuTopuio PO,
NPUOBPETEHHbIX U HaXOOALMXCS Ha TeppuTopun PO;

- KoMnaHus Liebherr ocTaBnseT 3a co60M NpaBo no

CBOEMY YCMOTPEHUIO pac-LINPUTL CBOM 0653aTeNbCcTBa

nepep notpeéuteneM (Monb3osaTesieM) No CPaB-HEHMIO

C TPe60oBaHMAMM 3aKOHA U YKAa3aHHbIMU B HACTOSALLIEM
CBMOETENbCTBE 0653aTeNbCTBAMU;

[ononHuTenbHbIe YCNOBUS ANs 6bITOBOrO XONOAUTBHOIO U
MOPO3UNTbHOO 060PYA0BaHUS:

BbITOBOE XONOAMNbHOE 1 MOPO3UIbHOE 060pYyIOBaHNE
NpUoBPETaeTCs N UCNONMb-3YEeTCS UCKITIOYNTENbHO ANS NTUYHbIX,
CEeMEeMHbIX, [OMALLHUX NN UHBIX HYXKA, HE CBA~3aHHbIX C
OCYLLECTBNEHNEM NPEeanpUHUMATENBCKON OesTEeNbHOCTHU.
FapaHTUIHbIe 06543aTeNbCTBa HE PAaCNpPOCTPAHATCA Ha
6bITOBOE 060PYA0BaHMNE, UCNONb3YEMOE AN HYX, CBA3aHHbIX C
npennpuHUMaTeNbCKol OesTenbHOCThIO.

FapaHT1s He pacnpocTpaHsaeTcs:

- Ha HEeOOCTaTKM M3AENNA, BOZHMKLUMX NOCNe nepeaayv U3genuns
notpebutento (Nonb3oBaTento), BCNeaCcTBUE HapYLLIEHNUS
NocneaHMUM NpaBun TPaHCMOPTU-POBKMU U XPaHEHUS, a TaKXe
HeHagnexallen akcnnyaTaunen, HeqocTaTOYHOM BEHTUNALMNEN;
- Ha HEelOCTATKN U3AENMWIA, BbI3BAHHbIE IBIEHUSAMW NPUPOLHbI,
CTUXUAHBIMWN 6e0-CTBUSAMU U UHBIMU 06CTOATENBCTBAMMN
HEenpeomonMMOn CUIbl, BOMHAMM, MOXa-pPaMu, B3PbIBOM
BbITOBOrO rasa UMM UHbIX YCTPOMCTB, paboTatoLLMX Nof,
gaBne-HueM, 0OMaLHUMU U OUKUMU KUBOTHBIMU, @ TaKxKe
HaCeKOMbIMU U FPbI3YHAMU;

- Ha HeQoCTaTKM M3AeNuiA, BOSHUKLINX BCNEACTBUE OEeNCTBUN
TPETbUX NUL;

- Ha HEe0CTaTKM, KOTOPbIe Bbi3BaHbl HECO6MOAEHMEM
npunaraeMon MHCTPYKLMM MO IKCMyaTaLun, a Takxe
HEBPEXHbIM 0BpaLLEHMEM;

- Ha HEe[OCTATKK, KOTOPbIE BbI3BAHbI HENPABUIbHbIM
noaKnioYeHNeM 1 yCTaHOBKOM;

- Ha He[oCTaTKM U3[ENN, KOTOPblE BO3HUKIN OOMNOMHUTENBHO
BCIIeACTBME 3KC-MyaTaLumn U3nenms ¢ y)e MMeLmMMmcs
HepocTaTKaMu;

- Ha HEe[lOCTATKN U3[ENWIA, BbI3BAHHbIE HE 3aBUCSALUMHU OT
NPOU3BOOUTENS NPUYNHAMMU, @ UMEHHO: HECOOTBETCTBUEM
nuTaloLLLen ceTn TpeboBaHUSM rocylapCTBEHHOMO CTaHAAPTa,
a TakXXe TeXHUYECKMM napaMeTpaM U3nenus; nepenagamm
HaMpPsHXKEHU B ANEKTPUYECKOM CeTH,

- Ha BHEeLLHWE U BHYTPEHHME 3arps3HEHUs, LapannHbl,

Mopens: ‘ ‘

CepaucHeiit Homep ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘

Haumenosanue npogasya, nevars
Wnu
Lantbie no norosopy nocrasku

RU

FapaHTUiHble 0653aTenbCTBa

NOTEePTOCTM, CKOSbI, TPE-LLMHbI, BMATUHbI U NP., BOSHUKLUNE
B MPOLECCe TPAHCMOPTUPOBKM UM SKCMNya-TalMu, a TaKkxe
LOpYyrne MexaHM4YecKne NoBPEXOeHUs;

- Ha U3[eNuns, KOTOpPble NOABEPrannCh KOHCTPYKTUBHBIM
N3MEHEHUSIM;

- Ha U3[EeNns, KOTOPble NOABEPranuCh PEMOHTY UK
TEXHWUYECKOMY OCBUOETENb~CTBOBAHWNIO HEABTOPM30BAHHbLIMM
CEPBUCHbIMM CIyXX6aMu;

- Ha HE[LOCTATKM, BO3HMKLUME BCNEACTBUE NOMbLITOK NPOBEAEHMUS
peMoHTa noTpe-6uTeNneM Unn HeaBTOPM30BaHHLIMU CEPBUCHbBIMU
cnyx6amu;

- Ha U3[EeNKs, C KOTOPbIX YOANneH CepPUMHbIA HOMEP UK TabiiMyKa
C TEXHWYECKMMM XapaKTEPUCTUKAMMY;

- Ha paboTbl N0 YCTAHOBKE, PETYNIMPOBKE, YNCTKE U3Qenus,
3aMeHe pacxXofHbIX MaTepmanos U MPOYEro YXOL4a 3a U3genvem;
- Ha OTKITOHEHWE XapaKTEPUCTMK 060pya0BaHMs B Npeaenax
L0MYCKOB;

- Ha pacxofHble MaTepManbl: TaMMnbl HAKANMBaHUS U HEOHOBbIE
naMnbl, BO3AYLUHbIE U BOASHbIE QUALTPLI M MP.;

- Ha W3LeNuns, KOTopble BbINMM OTPEMOHTUPOBAHSI C
MCNOSIb30BAHNEM HEOPUTM-~HASIbHbIX 3aMaCHbIX YaCTEN.
HacTosume ycnoBus rapaHTUIMHOro 06CNyXXMBaHUS He
OrpaHMYMBaIOT NPEAYCMO-TPEHHbIE 3aKOHOM MpaBa
MoTpebuTenemn, HoO [ONONHSAOT U YTOUYHSIOT NPaBa U
0653aTeNbCTBa, BO3HMKAIOLLME MPU 3aKN0YEHUN LOrOBOPA
Kynnu-npopaxu. rapaHTUMHbIE CPOKW, YCTAHOBMEHHbIE
N3roTOBUTENEM:

BbITOBOE XONOAMNBHOE M MOPO3UbHOE 060PYLOBaHME — 24
Mecsla C JOKYMEH-TaNIbHO NOATBEPXXOEHHOW OaTbl MPOAAXKM;
KOMMEepYeCcKoe X0NoamnbHOe 1 MOpPo-3uibHOE 060pyaoBaHMe

- 12 MecsLeB ¢ MOMeHTa Nepefaym 060pyn0BaHMS, ECNN UHOE
He NpPenyCMOTPEHO AOMOBOPOM NocTaBku; CpoKM CRyXo6bl,
YCTaHOBJ/IEHHbIE U3rOTOBUTENEM:

B COOTBETCTBMM C ENCTBYIOLWMM 3aKoHOAaTeNbCTBOM PO Ha
X0NI0AMNSIbHOE U MOPO3MIIbHOE 060PYyA0BaHME TOPrOBON MapKu
Liebherr narotosmtenem ycta-HOBfIEHbI CPOKM CIYX6bI. 10
NCTEYEHMM YCTAaHOBIEHHOIO CPOKa CAY>K6bl M3rOTO-BUTENb HE
HeceT OTBETCTBEHHOCTM 33 6€30MaCHOCTb U3AENMS. YUNTbIBAS
BbICOKOE KaYeCTBO, HAAEXHOCTb U CTENEHb 6€30MaCHOCTU
npoaykuuu Liebherr, daktnye-ckuin cpok akcnnyaTaumm

MOXEeT 3HaYMTENbHO MPEBbLILLIATL YCTAHOBMIEHHbIA. CPOKM
CNyX6bl, YCTAHOBNEHHbIE M3rOTOBMTENIEM, COCTABASIOT:
6bITOBOE XONOAMNBHOE K MOPO3UNIbHOE 060PYLOBaHNE

- 10 neT; KOMMEPYECKOE X0N0OMNIIbHOE U MOPO-3UJTbHOE
060pynoBaHMe - 7 neT; NabopaTopHOE XONOANUIbHOE U
MOpo3unbHoe o6opynoBaHue - 10 neT, MOpo3usbHble napu ons
KOMMEPYECKOro MCMOSIb30Ba-HUS - 7 NIET, MOPO3UbHbIE NTapu
4N cynepMapkeToB - 10 ner.

[ara npuobpetetns ‘ ‘ ‘ - ‘ ‘ ‘ : ‘ ‘ ‘

Cepuitteiit Homep: ‘ ‘ ‘ ' ‘ ‘ ‘ ‘ ' ‘ ‘ ‘ ‘ = I:‘

Tosap ceprudpmumposan.

WMmnoprep: OO0 JIubxepp-Pycnanns,

121059, Mockea, 1-as boponunckas yn., 0. 5.

C ycnoBusmu rapaHti O3HakomieH. [ I[DETEH3MIA K BHEWLHEMY BHAY HE HMEIO.

Hadel Hunibes
« CE
. = Al
_ &
- 0 anawnd
e “HH“ - HoMep KaneHaapHOW Hedenu M3roToBIIEHUS;
LIEBHERR:

“MMITTTY roe “MM* - Mecquy narotosfieHus, “I'MTT* - rog U3roToBNEHUS.

[laTa M3roTOBNEHNS 060PYLOBAHNS HAHOCKUTCS B NEBOM HMXKHEM YNy 3aBOACKOMN Tabnnuku. [aTa
M3roTOBMIEHMS MApPKUPYETCS OQHWM U3 CIiedyiomnx GopMaToB:

“'HH", roe “I'* - nocnegHsaa undpa roga M3roToBEHMS,

ERL
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Contact in Europe

Europa/Europe

DE

Liebherr-Vertretungen und Importeure in Europa

Aktuellste Service-Kontakte finden Sie online.

Albania (AL)

Liebherr-Hausgerate Marica EOOD
Plovdivska obl.

4202 Radinovo

Tel.+355 4480 6061 - Xpert

Tel.+355 4450 9090 - Elektro Service

liebherr.see@liebherr.com
home.liebherr.com/service

Austria (AT)
Liebherr-Hausgerate Lienz GmbH
Dr-Hans-Liebherr-StraBe 1

9900 Lienz (Austria)

Tel. +43 050809 21700
infocenter.at@liebherr.com
service.at@liebherr.com
spareparts.at@liebherr.com
home.liebherr.com/service

Belarus (BY)

Gravitech Ltd.

Slavinskogo Str. 1a/office No.100
220086 Minsk

Tel. +375 17 265 09 77
office@gravitech.by
www.gravitech.by

Belgium (BE)

N.V. Cinem S.A.
Assesteenweg 117/5
1740 Ternat

Tel. +32 245 600 35
service@cinem.be

Bosnia and Herzegovina (BA)
Gemma BH d.o.0.

Dzemala Bijedica 25¢

71000 Sarajevo

Tel. +387 (033) 407 937
info@gemma.ha
www.gemma.ba

Bulgaria (BG)
Liebherr-Hausgerate Marica EOOD
Plovdivska obl.

4202 Radinovo

Tel. 0800 11 808
LHM_Service@liebherr.com
home.liebherr.com/service
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Croatia (HR)

Gemma B&D d.o.0.
Prisavlje 2 (Bocarski dom)
10000 Zagreb

Tel. +385 161 955 82
servis@gemma.hr
www.gemma.hr

Cyprus (CY)

Ideea Distribution of appliances Lfd.

Subsidiary of Cyprus Trading Corpo-
ration Plc

Shacolas House

PO Box 21744

1589 Nicosia

Tel. +357 227 404 51
ideea@ctcgroup.com

Czech Republic (C2)
Liebherr-Hausgerate Lienz GmbH
Dr-Hans-Liebherr-Strasse 1
9900 Lienz (Austria)

Tel: +42 0 515 247 522
service.cz@liebherr.com
home.liebherr.com

Denmark (DK)
Witt A/S

Gadstrup Savey 9
7400 Herning

Tel. +45 702 523 23
info@witt.dk
www.witt.dk

Estonia (EE)
Sandman Group Ltd.
Tammsaare Tee 134B
12918 Tallinn

Tel. +372 651 2200
www.sandman.ee

Finland (FI)

Piketa Oy

PL 420 / Rautatienkatu 19

33101/ 33100 Tampere

Tel. +3583 233 3237
service.witt.dk/service/fi/Applian-
ces/Huolto.aspx

EN

Liebherr representatives in Europa

For updated information please visit our website.

France (FR)

Eberhardt Freres

18, Rue des Freres Eberts
Boite Postale 83

67024 Strasbourg Cedex 1
Tel. +33 892 707 667
info.conso@eberhardt.fr
www.eberhardt.fr

Germany (DE)
Liebherr-Hausgerate Vertriebs-
und Service GmbH
Konrad-Zuse- Strafle 4

89081 Ulm

Tel. +49 735 291172 70
service.lhv@liebherr.com
ersatzteile.lhv@liebherr.com
produktinfo.lhv@liebherr.com
home.liebherr.com/service

Great Britain (GB)

Liebherr - Great Britain Ltd.
Normandy Lane

Stratton Business Park
Biggleswade SG18 8QB

Tel. +44 333 014 7888
lgb.refrigeration@liebherr.com
home.liebherr.com/service

Greece (GR)

Liebherr-Hausgeréte Marica EOOD
Plovdivska obl.

4202 Radinovo

Tel. +30 210 62 93100
Liebherr.see@liebherr.com
home.liebherr.com/service

Hungary (HU)
Liebherr-Hausgerate Lienz GmbH
Dr-Hans-Liebherr-Strasse 1
9900 Lienz (Austria)

Tel. +36 1480 1183
service.hu@liebherr.com
home.liebherr.com/service

Ireland (IE)

NAA Ltd.

Crosslands Business
LR Ballymount Rd
Dublin12

Tel. +353 146 000 64
info@naa.ie

Iceland (IS)

Eirvik ehf.
Sudurlandsbraut 20
108 Reykjavik

Tel. +354 588 0200
eirvik@eirvik.isa

Italy (IT)

BSD SPA

Via E. Mattei 84/11
0138 Bologna

Tel. +39 516 039 111
info@bsdspa.it
www.bsdspa.it

Kosovo (XK)

Liebherr-Hausgerate Marica EOOD
Plovdivska obl.

4202 Radinovo

Tel.+383 38 600 556
Liebherr.see@liebherr.com
home.liebherr.com/service

Latvia (LV)

General Serviss SIA

Geraniju 3,

LV-1067 Riga, Latvia,

+371 67425232
serviscentrs@serviscentrs.lv
www.serviscentrs.lv

Lithuania (LT)
Baltic Continent Ltd
Zirmny g. 70,
LT-09133 Vilnius
servisas@bcsc.lt

North Macedonia (MK)
Liebherr-Hausgerate Marica EOOD
Plovdivska obl.

4202 Radinovo

Tel: +389 2 30 88 098 - KiK Service

Tel: +389 25511 777 - Service Macedonia
Liebherr.see@liebherr.com
home.liebherr.com/service

Malta (MT)

Mirage Holdings Ltd.
Flamingo Complex
Cannon Road

Qormi QRM 05, MT

Tel. +356 227 940 00
Tel. +356 214 459 83
info@flamingo.com.mt

Poland (PL)

Liebherr-Hausgerate Lienz GmbH
Dr-Hans Liebherr-Strasse 1
9900 Lienz (Austria)

Tel: +48 32 240 13 00
service.pl@liebherr.com
home.liebherr.com/service

Moldavia (MD)

Ukraine (UA) Portugal (PT)

MIRS Ltd. Frigicoll (Portugal) Lda.
0ff. 550, 37, Osipova str. Santo Estevao

65012 Odessa Trombeta

Tel. +380 800 404 888
WWW.mirs.com.ua

2580-364 Carregado

Tel. +351 263 850 280
customer.service@frigicoll.pt
www.frigicoll.pt

Montenegro (ME)

Gemma B&D d.s.d. Podgorica

Serdara Jola Piletica bb Republic of Serbia (RS)
81000 Podgorica Gemma B&D Doo Beograd

Tel. +382 20 672 961
info@gemma.me
www.gemma.me

Dorda Stanojevica 14
11070 Beograd-Novi Beorad
+38111 3188 033
info@gemma.rs
Www.gemma.rs

Netherlands (NL)

Buram Electro BV.

Handelsweg 30 Romania (RO)

Postbus 74 Liebherr-Hausgerate Marica EOOD
1422 DW Uithoorn Plovdivska obl.

Tel. +31 297 239 955 4202 Radinovo

td@buram.nl Tel: +40 212 50 80 90

www.koelen.nl Liebherr.see@liebherr.com

home.liebherr.com/service

Norway (NO)

ServiceCompaniet AS Russia (RU)
Gladengveien 8 Liebherr-Russland, 000
0661 Oslo 121059, Russia, Moscow

Postbox 6469 Etterstad

Tel. +47 932 402 22
service.witt.dk/service/nb/
Appliances/Service.aspx

1-st Borodinskaya str., 5
Tel.+7 495737 74 07
cooling.lru@liebherr.com

Slovakia (SK)
Liebherr-Hausgerate Lienz GmbH
Dr-Hans-Liebherr-Strasse 1
9900 Lienz (Austria)

Tel: +42 0 515 247522
service.sk@liebherr.com
home.liebherr.com/service

Slovenia (SI)
Liebherr-Hausgerate Lienz GmbH
Dr-Hans-Liebherr StraBe 1

9900 Lienz (Austria)

Tel. +43'50809 21900
service.si@liebherr.com
home.liebherr.com/service

Spain (ES)

Frigicoll S.A.

Blasco de Garay 4/6
Apartado No. 27

08960 Sant Just Desvern (Barcelona)

Tel. +34 902 120 624
www.frigicoll.es

Sweden (SE)
Centralservice i Osby AB
Tegvagen 4

Osby 28344

Tel. +46 479 130 48
info@socsab.se

service.witt.dk/service/se/Applian-

ces/Service.aspx

Switzerland (CH)
Fors AG Studen
Schaftenholzweg 8
2557 Studen

Tel. +41 323 742 626
Tel. 0800 554 650
www.fors.ch

Turkey (TR)

Hack Ltd. Sti.

Koza Plaza, A. Blok Kat: 11
Esenler/Istanbul

Tel. +90 212 438 2022
info@hack.com.tr
www.hack.com.tr

Ukraine (UA)

MIRS Ltd.

0ff. 550, 37, Osipova str.
65012 Odessa

Tel. +380 800 404 888
WWW.MIrs.com.ua
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Contact international

International

DE

Liebherr-Vertretungen und Importeure International

Aktuellste Service-Kontakte finden Sie online.

Algeria (DZ)

Eberhardt Freres

40 Boulevard ain Taojtate
20000 Casablanca / Marocco
Tel. +212 522 279 016
info-efm@efm.ma
www.sav.eberhardt.fr

Angola (A0)

Rocha Monteiro

PO Box 2815

Luanda

Tel. +244 222 334 394
Tel. +244 222 332 979
romo(@romo.co.ao
WWW.romo.co.ao

Armenia (AM)
ZigZag Ltd.
Charenc str. 25
0001 Yerevan

Tel. +374 105 560 10
service@zigzag.am
www.zigzag.am

Australia (AU)

Andi Co. Australia Pty. Ltd.
Stamford Road 1

3166 Oakleigh, Vic. Australia
Tel. +61 395 691 255

Tel. +61130 065 0020
service@andico.com.au

Bahrain (BH)

Awal Gas WLL

PO Box 1009
Manama

Tel. +973 174 062 62
info@awalgas.com
www.awalgas.com

Brazil (BR)

Liebherr Brasil

Rua Dr. Hans Liebherr, 01
Guaratinguetd, SP CEP 12522-635
Tel. 0800 77 44 008

Tel. +55 12 2131 4200
Sac.Refrigeradores@liebherr.com
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Canada (CA)

Liebherr Service - operated by Eu-
ro-Parts

39822 Belgrave,

Ontario NOG 1EQ

Tel. +1 888 543 2437
service@euro-parts.ca
WWw.euro-parts.ca

Caribbean and Central America
LCI Distributors

6801 NW 82rd Avenue

Miami FL 33126 USA

Tel. +1 305 418 0010
info@lcidistributors.com

Chile (CL)

Kitchen Center

Av. El Salto 3485

Recoleta, Santiago

Tel. +600 411 77 00

Tel. +56 224117703
postventa@kitchencenter.cl
www.kitchencenter.cl

PR. China (CN)

Beijing Hi, Seasons, Trading Co. Ltd.
#807, Richen International Center
No. 13 South Road of Agriculture
Exhibition Center

Chaoyang District

Beijing 100125

Tel. +86 105 126 1166
parts@kitchen.com.cn

Colombia (CO)

LCI Colombia SAS

Autopista norte # 103-34 oficina 407
Bogota

Tel. +57 160 136 36
MVila@lcidistributors.com

Egypt (EG)

Kim Trading Company

13 Soleman Halaby Str. downtown
Azkabia / Cairo

Tel. +20 122 210 9051
hamdykim@hotmail.com

EN

Liebherr representatives international

For updated information please visit our website.

Georgia (GE)

Zigie LLC

Petre Melikishvili Street 17
Thilisi 0179

Tel. +995 322105025
info@zigie.com

Hong Kong (HK)

Kitchen Culture (Hong Kong) Limited
Shop 202, Harbour Centre

25 Harbour Road

Wan Chai, Hong Kong

Tel. +852 397 711 11
adminl@kitchenculture.com.hk

India (IN)

Liebherr Appliances India Pvt Ltd
A1/6, Shendra MIDC, Aurangabad
Maharashtra 431 154

India

Tel. +91 240 262 1111

Tel. 7038 100 400
customercare.lhi@liebherr.com

French Polynesia (PF)

ETS Manhein

88, Chemin Vicinal de Patutoa
PO Box 1728 Papeete

Tahiti

Tel. +689 420 739

Fax +689 452 589

Indonesia (ID)

PT. Mult Elexindo Indah

Graha Mulxindo

JI. Sultan Iskanda Muda No. 88L
Jakarta 12240

Tel. +62 217 237 888
mulxindo@cbn.net.id

Israel (IL)

Electra Consumer Products Israel
1, Shapira Stret P.0.B. 4455,

New Industrial Zone

Rishon Le - Zion, Israel 7570460
Tel. +972 396 330 80
www.elctra.co.il

Japan (JP)

INTAC SPS Co. Ltd

4F, Marui Building 1-7-11
Shintomi Chuo-Ku
Tokyo 104-0041

Tel. +81 362 220 013
info@intac-sps.co.jp

Jordan (JO)

Nassim Dada & Partners Co.
Mecca St. Building 256

PO Box 961645

11196 Amman

Tel. +962 655 616 46
info@dadaelectric.com
www.dadaelectric.com

Kazakhstan (KZ)

Azimut tehnika* LLP

31, Abai av., in 60

050000 Almaty, Kazakhstan
Tel. +7727 346 8710

service@azimut-group.kz www.

azimut-lux.kz

Korea (KR)

Cosmo & Company Inc

108, Songpadar-ro, Songpa-gu,
Seoul, Korea

Tel. +82 10 5443 1132
Hané609@hanmail.net

Kuwait (KW)

Hassan Abul Co

Tunis Street, Havally
Safat-Kuwait-13031
Tel. +965 226 244 66
info@hassanabul.com
www.hassan-abul.com

Lebanon (LB)

Khoury Home Appliances S.A.L.
Dora Highway - Cite Dora 3
Laoun Building - 7th Floor
LB-70611 Antelias

Tel. +961 124 4200
rkhoury@khouryhome.com.lb
www.khouryhome.com

Lebanon (LB)

Fototek SAL

Moutran Building, Mrna Chalouhi
Highway

PO Box 90-516

Tel. +961125 2474
info@antaki.com.lb
www.antaki.com.lb

Malaysia (MY)

Liebherr Sales Kluang Sdn. Bhd.
(Company No: 589287-A)

No. 1&3, Jalan Serendah 26/40,
Seksyen 26, Pekan Hicom,
404000 Shah Alam, Selangor.
Malaysia

Tel. 1300 886 898
customercare.lkl@liebherr.com

Mexico (MX)

Artexa Mexico S.a de CV

Cafion Grande 7720

La Estanzuela

Monterrey, Nuevo Leon C.P. 64984
Tel. +52 818 625 5000
info@artexa.com
www.artexa.com

Morocco (MA)

Eberhardt Fréres Maroc (EFM)
40 boulevard Ain Taoujtate
20000 Casablanca

Tel. +212 522 279 016
info-efm@efm.ma
www.eberhardt.fr

New Zealand (NZ)
Award Appliance Group
388 Blenheim Road
Christchurch

Tel. +64 334 805 56
service@award.co.nz

Oman (OM)

M/S Al Hashar Electronics LLC
Ruwi Street, Way No 3113
Near Al Karama Hyermarket
100 Muscat

Tel. +968 247 005 73
info@alhasharelectronics.com
www.alhasharelectronics.com

Qatar (QA)

Zainal Electronics

PO Box 10657

Doha

Tel. +974 443 219 25
service(@zainalelectronics.com

Philippines (PH)

MULTI-MACH INTERNATIONAL, INC.
10, Rincon St. Malinta

Valenzuela City

Tel. +63 229 244 21
info@multi-mach.com

Saudi Arabia (SA)

Awad Badi Nahas Trading Co., Lfd.
PO Box 11529

Jeddah 21463

Tel. +966 122 560 888
info@awadnahas.com
www.awadnahas.com

Singapore (SG)
Liebherr-Singapore Pte Ltd

8 Pandan Avenue

609384 Singapore

Tel. 1800 248 1111
customercare.lsi@liebherr.com
home.liebherr.sg
home.liebherr.sg/shop/product/
warrantyplus

South Africa (ZA)

Liebherr Africa PTY Ltd

PO Box 841

20 Vlakfontein Road, Fulcum Industrial
Springs 1560

Tel. +27 113 652 561
customerservice.hau.laf@liebherr.com
www.liebherr-appliances.co.za

Taiwan (TW)

K.E. & Kingstone co., Ltd.
6th fl, No. 120, Sec. 2
Jianguo N. Rd., Taipei
Tel. +886 2 2502 7256
kenk@kenk.com.tw

Thailand (TH)

Hafele (Thailand) Limited

57 Soi Sukhumvit 64,
Sukhumvit Rd.

Phrakanong, Bangkok 10260
Tel. +66 (0) 274 17171
service@hafele.co.th

Tunisia (TN)

Eberhardt Freres

18, Rue des Fréres Eberts
Boite Postale 83

67024 Strasbourg Cedex 1,
France

Tel. +33 892 707 667
www.sav.eberhardt.fr

United Arab Emirates (AE)
MVP Appliances LLC
Dubai Showroom,

Sheik Zayed Road

Dubai

Tel. +971 438 094 90
infoappliances@mvp.ae
www.mvp.ae

USA (US)

Liebherr Service Center-US

PlusOne Solutions, Inc.

3501 Quadrangle Blvd, Ste 120
Orlando, FL 32817-8329

United States of America

Tel. +1 866-LIEBHERR

Tel. +1 866 543 2437
Service-appliances.us@liebherr.com

Venezuela (VE)

La Cuisine - Distribuidora de Electro-
domésticos DECA, c.a.

Calle Santa Clara, Edif. Caracas
Boleita Norte

Caracas, Venezuela 1070

Tel. +b8 212 237 6161
JMiranda@!cidistributors.com
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Poccuitckas ¢pepepaums

Russia

RU

aBTOPM30BaHHbLIM CEPBUCHbBIM LLEHTPOM, MO3BOHMUB Ha HoMep TenedoHa: 8 800 100 34 55
MHTenneKTyanbHas nornyeckas cMCTeMa aBTOMaTMYECKM NepeafpecyeT Ball 3BOHOK B 6nvkaiwmnii K BaM aBTOpM30BaHHbIN
CEePBUCHbIN LLEeHTP, B 3aBMCMMOCTM OT HOMepa TefledoHa, C KOTOPOro 3TOT 3BOHOK OCYLLLECTBNAETCS. 3BOHOK GECMNATHBbIN.

ApxaHrensck
YaHCepsuc,
163001

yn. Cysoposa, . 12
(8182) 276 912

ActpaxaHb

NN MywwkuH

414024

yn. 2-a [lepbeHtckas, o. 386
(908) 612 9261, (905) 363 9141

BapHayn

000 «PC.L.»
656057

yn. Cyxa-batopa, o. 8
(3852) 604 304

Benropop

000 «Bbi6op-Cepauc»
308013
Muxainosckoe L., . 1
(4722) 400-800

bnaroseLyeHck

000 «AMypCKHii CEPBUCHBII LEHTP»
675011

Amypckas 06n., yn. Naso, a. 128.
(4162) 333 638

BpaHcK

WM Mensenes

241038

yn. CtanenuteitHas, n. 1.
(4832) 31-79-80

BnapusocTok

1N t03edosuy

690014

HapopHbiit npocnekT, a. 11
(423) 239 0980

Bnapumup

000 «CL-33»

600001

yn. Topbkoro, 106

(4922) 364 518, 364 519, 369 936
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Bonrorpap

000 «[naHeta Cepauc»

400107

yn. PuoHckas, o. 3

(8442) 366 420, 366 425, 366 426

BonropoHck

1N Weparumos

347387

yn. Kapna Mapkca, f. 30
(8639) 252 929

Bonorpa

«[noHep Cepauc»
160024

yn. CesepHas, . 34
(8172) 272 413, 272 414

BopoHex

1N Muxaitnos,

394088

yn. Bnagumupa Hesckoro, . 1A.
(473) 21-000-12

Bopkyta

UM Tymynayckac,
169906

6-p Muwwesukos, f. 7a
(912) 955-11-78

Exatepunbypr

000 «OMETA»

620014

yn. MockoBckas, 4. 77, noM. 31.
(343) 328-50-00

WUBaHoBO
000 «PeMbbITTEXHUKA»
153022

yn. borfaHa XMenbHULKOro, f. 44, CTp.

1. (4932) 93-44-T4

Wxesck

Cl «aC»

426000

K.Mapkca yn., f. 393
(3412) 57-03-77

Wxesck

000 «Papyra»

426076

yn. MywwKuHckas, o. 136A
(3412) 655-644

NpKyTCK

000 «Komry-Cepauc»

664007

[lapTusaHckas yn., . 46a

(3952) 208 902, (924) 623-01-00

Howkap-Ona

CLl Mupac

424006

Cosertckas yn., A. 173
(8362) 457 368, 417 743

KasaHb

000 «TexHoBupeoCepauc»
420034

yn. MpotoyHas, f. 8.

(843) 518-97-97

Ka3saHb

000 KL, «Mpogu»
420034

yn. [lekabpucTos, . 81B
(843) 562 4724

Kanuuunrpan

000 «PeMTexCepsuc»
236011

yn. CymocTpouTenbHas, fi. 75
(4012) 303-800

Kanyra

000 «Pectapt»
248016

yn. M.lfopbKoro, f. 6a.
(4842) 561 821, 5475-61

Kemeposo

000 «CLi, KBan»
650066

np-T OKT6pbCKMiA 20/1
(3842) 350 480, 358 319

BalueMy XxonoaunbHuUKY TpebyeTcs CepBUCHOE 06CNYXXMBAHME MM PEMOHT? CBSXXMUTECH C 6MXKaNLWMM K Bam

Kupos

000 ,Anbda-C*

610001

OkTabpbCkui np-T, 118a
(8332) 54 20 64, 54 69 56

KonoMHa

1M bopoauH

140400

yn. Oopda, 4. 2.

(496) 618 62 36, (910) 413 64 42

Koctpoma

CL| lenapp (MM KoMapos)
156003

yn. KoMMyHapos, fi. 40
(4942) 452 511

Kotnac
CL| «[loMoTEXHMKA»
165300

ApxaHrenbckas 06n. np. Mupa, g. 99

(81837) 2-20-22

KpacHopap

N Nysexko

350072

Mockosckas yn., . 5.

(861) 25212 81, 252 11 60, 274 34 58

KpacHopap

1N KpacHoLwekos

50002

yn. bepesaHckas, . 89

(918) 06 06 918, (861) 292 77 90

KpacHospck

WM bnnusHuuos
660020

yn. [lyauHckas, o. 12A
(391) 229 6595

Kypck

1N CyHuos

305044

CTaHUMOHHaA yn., 4a
(4712) 393 747,393 800

Jiuneuk
3A0 «CepuCHBIN LeHTP Donnym»
398016

yn. KOCMOHaBTOB, . 8

(4742) 340 713, 345 534

Marxutoropck
«PeMTexCepsuc»
455047

yn. Tpyna, 8. 57
(3519) 438 015

Mocksa
000 «Mup n Cepauc»
115516

yn. MpomblwwneHxHas, a. 11, cTp. 3, oduc

581
(495) 744-00-14

Mockea

000 «TpaHccepsuc-95»

115201

1-bil BapluaBckuit npoesn, aoM 1A,
cTp. 3

(495) 744-01-10

000 «Iynbcap»

121196

yn. Oneko fyHaunya, a. 21
Kopn. 2

(495) 987 1043, 987 1319

MypMaHcK

«[noHep Cepauc»
183038

yn. CamoitnoBoi, . 18.
(8152) 601 607,703 930

Ha6epexHbie YenHbl
N BonocHosa
423819

H.Hosropop

000 «TpaHccepsuc-H.Hosropop»
603098

yn. AptenbHas, 1.29, opuc 102
(831) 463 6177, 8-951-903-03-99

Hosropop

«[noHep Cepauc»

173020

yn. 3actaBHas, fi. 2, Kopn. 6
(8162) 785 001

HoBoky3HeLk

000 «Cubcepsuc»
654066

yn. TpauHel, A.18
(904) 967 9292

HoBopoccuiick

000 «AproH-Cepsuc»
353905

yn. Ceposa, f. 14
(8617) 631115, 630 395

HoBocubupck

000 «Jlucko-LieHTp»

630108

CraHLUuoHHas yn., fl. 28/3

(383) 286 6235, 353 1167, 352 2099

HoBocubupck

np-T Mupa 46. (Hosbllt ropog, .. 6/02) 000 «MpaHaMpodu»

(8552) 382 496

H.Hosropop

000 «CumMoHa-CL»
603074

CopMosckoe Lwocce, A.15a
(831) 241 4720, 241 3885

630073

yn. FOpCcKMit MUKpOpalioH, 1.8a, oduc
12

(383) 286 15 61, 8-951-360-53- 05

OMCK
000 «Cepsuc bbiToBOM TEXHUKM»
644009

yn. JlepMoHTOBa, . 1928
(3812) 77-02-26

OpeH6ypr

000 «/uk-Cepauc»
460006

yn. Heenbckas, 8A
(3532) 57 24 94, 57 24 91

Opén

000 «Mactepb»

302016

yn. Jlatbitickux Ctpenkos, . 1
(4862) 731731

MeH3a

000 «Cepsuc-NeHsa»
440066

np-T CTpoutenen, f. 17A
(8412) 54-43-01

MetposaBoack

«[noHep Cepauc»

185035

yn. AHOXMHa, f. 18B

(8142) 592 045, (911) 400 9481

MetponaBnoBcK-KaMyaTcKui
UM TuxoMmuposa

683024

yn. Jlykawwesckoro, f. 23.
(4152) 263 200, (914) 789 7447

NepMb

«EBpocepsuc»

NN t0aunH

614068

KpucaHosa yn., . 29

(342) 236 3033, 236 1394, 238 3380

Mckos

000 «CT-Cepauc»
180019

yn. Tpyna, A. 58
(8112) 721390

NaTuropck

N MpebeHiokos
357500

yn. NecToBa, fi. 36/2
(918) 885-17-98

PocToB-Ha-[lony

000 «Cepsuc-PocToB»
344019

np. LLlonoxosa, 7
(863)299 0050

Psi3aHb

000 «ApkTuka-Cepsuc»
390046

yn. AX0HTOBAa, A.19

(4912) 21-57-20, 21-13-97,
51-20-12

CaHkT-Metepbypr

ACLL «ToyHO B CpOK»
196105

yn. Ceeaboprckas, 0.10
(812) 368 2205, 368 2206
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Poccuitckas ¢pepepaums

Russia

RU

aBTOPM30BaHHbLIM CEPBUCHbBIM LLEHTPOM, MO3BOHMUB Ha HoMep TenedoHa: 8 800 100 34 55
MHTenneKTyanbHas nornyeckas cMCTeMa aBTOMaTMYECKM NepeafpecyeT Ball 3BOHOK B 6nvkaiwmnii K BaM aBTOpM30BaHHbIN
CEePBUCHbIN LLEeHTP, B 3aBMCMMOCTM OT HOMepa TefledoHa, C KOTOPOro 3TOT 3BOHOK OCYLLLECTBNAETCS. 3BOHOK GECMNATHBbIN.

CamMapa

000 «Oupma «Cepsuc-LieHTp»
443096

MuyypuHa yn. 15, oduc 307
(846) 263 7575, 263 7474

CapaHck

1N NloMaitkuu

430016

yn. B. Tepewukosoi, 4. 18a
(8342) 33-33-00

Caparos

000 «Cap-cepsuc»

410004

4-blit BakypoBckuit np-g, 4. 4
(8452) 510 099, 200 385

CMoneHcK

WM NeTuH

214020

yn. PyMaHueBa, a. 19
(4812) 647 800, 218 800

Coun

000 «TexuHcepsuc»
354065

yn. [loHckas, 0. 3/3
(8622) 620 295

Craspononb

000 «YHuCepsuc»
355002

[lywkuHa yn., . 63
(8652) 243 014

Cypryr

000 «ACL, UHTepcepsuc»
628400

yn. U. Kaponuckoro, f. 12
(3462) 252 563, 206 225

Tam608
Arnant-Cepauc
392000

yn. MockoBckas, fi. 23A
(4752) 726 346,726 656

Teepb

000 «Creko-Cepsuc»
170034

np-T YaitkoscKoro, A. 6, kopn.l
(4822) 32-00-23, 35-40-81

TonbATTH

000 «ConoMoHCepauc»
445051,

yn. Kapna Mapkca, A. 44a.
(8482) 77-77-11

(937) 236-33-33

ToMck

UM Babuu
634021

yn. lepuena, 72
(3822) 523 225

Tyna

000 «3kcnept-T»

300045

¢. OcuHoBas fopa, MKp.
NeBobepexHblit, yn. BocTouHas, . 9,
nom. 376

(4872) 361917

TioMeHb

000 «Espocepsuc»

625035

[eonoropassenuukos yn., 4. 33
(3452) 20 66 06

Ynan-Ype

CL, «Mactep»

670033

yn. KpacHodnortckas, . 40
(9834) 316-329, (967) 620-95- 03,
(3012) 509-503

YnbAHOBCK

000 «TexHo-Cepauc»
432067

np-1 Tynonesa g. 7
(8422) 268 299

Yda

000 «Cepsuc-LieHTp Pernon»
450001

[TapxoMeHko yn., A. 173

(347) 223 6060, 251 1327, 2517979

Xabaposck

000 «[Monu-Cepsuc MapTHep»
680021

yn. JleHnHrpaackas, f. 63
(4212) 47-40-03

XaHTbl-MaHCHiicK
628001

ACL| «Anbga-Cepauc»
yn. llenosag, 4. 5.

(3467) 3-0000-1, 3-0000-5, 3-8888-5

Yebokcapbl

000 «BTK-Cepauc»
428009

np. M.lopbKoro, A. 32/25
(8352) 709-555

YenabuHck

000 «Jloroc-Cepsuc»
454138

np. Mobeppl, A. 292
(351) 741 3403

Alpeca UnepcKiUX CEPBUCHBIX LIEHTPOB Ha TEPPUTOPUM POCCHM MO 06CNYXUBAHMIO

XONOAMNbHOM TexHukK Liebherr

CLl «SHLK», 115201, Mockga, Kawumpckuii npoesn, A. 17, ¢Tp. 1, (499) 794 2813, (499) 345

1234, (495) 9811588

ALl «MuoHep Cepauc», 191040, CaHkT-Metepbypr, luroBckuit npocnekT, o. 52, (812) 324

7533

CL, «<Homeier» 194044, CankT-Tetepbypr, yn. Boiboprekas, 1. 8, opuc 104, (812) 313

2446,542 0398

BalueMy XxonoaunbHuUKY TpebyeTcs CepBUCHOE 06CNYXXMBAHME MM PEMOHT? CBSXXMUTECH C 6MXKaNLWMM K Bam

Yepenosey,

«[noHep Cepauc»
162600

yn. [lauunosa, . 23A
(8202) 205 394, 205 391

l0)xHo-CaxanuHck

1N LWy6uH

693010

yn. EcennHa, 0.5
(4242) 736 644, 274 149

AKyTCK

000 «TexHo-Cepauc»
677000

yn. XanTypuua, . 4/2
(914) 273 6177

flpocnasnb
000 «CepauCHbIA LLEHTP «BUPT»
150003

yn. Pecnybnukanckas, i. 3A, kopn.

5A, oduc 1
(4852) 58 2211

Belarus

BLR

Pecny6nuke benapycb

MuHCK

000 PRO100cepsuc
220073

KanbBapuitckas 25, nom. 103
Tel. +375 17 360 67 67

Tel. +375 17 360 68 68

Tel. +375 29 34511 88
service@laider.by
www.prol00service.by

MuHcK

€000 «IpaBuTex»

220086

CnasuHckoro yn., a. 1a, oduc 100
Tel. +37517 272 8101

Tel. +375 44 576 03 98
office@gravitech.by
www.gravitech.by

Kazakhstan

KAZ

Pecny6nuka KasaxctaH

Hyp-CyntaH

TOO «ACL| ®eHuke»
010000

yn. MockoBckas, . 6
Tel. +7 (717) 238-37-54
Tel. +7 (777) 882-40-84
astana_service@mail.ru
www.mechta-servis.kz

Anmartbl
Aiic6epr-Cepsuc
005008

Hypnbl xon yn., 11, H.n. 3
Tel. +7(778) 870-13-36
Tel. +7 (727) 344-00-17
www.ice-berg.kz

CnuCOK CePBUCHBIX LLEHTPOB NOCTOSAHHO 06HoBnSETCS. Anpecau TenedJOHbI CEePBUCHbLIX LIEHTPOB Ha MOMEHT
Bawero 06p8LL|,eHMﬂ MOTYT OTNIM4ATHCA OT NPUBENEHHOIO, aKTyal'IbeII‘;I CMUCOK Bbl MOXETE YTOYHUTb Ha caitte

E 1 OHNatH 33BKa Ha PEMOHT
l‘ home.liebherr.com/service
home.liebherr.com/service
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Registration

GB Register your appliance online visit - home.liebherr.com
Thank you for choosing Liebherr. Your purchase is protected against
faults and breakdowns for 2 years. By registering your product, you
will be helping us provide you with the best possible service in the
event of a problem.

PL Zarejestruj sie juz dzis aby aktywowac 2-Letnia Gwarancje
Dziekujemy za wybdr produktu firmy Liebherr. Pafistwa zakup pod-
lega 2-letniej ochronie obejmujgcej wady i usterki. Rejestrujac pro-
dukt, pomagajg nam Panstwo zapewni¢ najlepszg mozliwg obstuge
w przypadku problemu.

SK

zaruky

Dakujeme, Ze ste sa rozhodli pre Liebherr. V43 nakup je chraneny
voci vadam a porucham pocas 2 rokov. Registraciou Vasho produktu
ndm pomdzete, aby sme Vam v pripade problému zabezpedili ten
najlepsi mozny servis.

Registrujte sa dnes Za ticelom aktivacie Vasej 2-rocne;j

Cz Registrujte se dnes Za uéelem aktivace Vasi 2 leté zaruky
Dékujeme, Ze jste se rozhodli pro Liebherr. V4§ nakup je chranény
v(¢i vadam a porucham po dobu 2 let. Registraci VaSeho produktu
nadm pomUze, abychom Vam v pfipadé problému zabezpecili ten
nejlepsi mozny servis.

RO INREGISTRATI-VA AZI PENTRU A VA ACTIVA GARANTIA
DE 2 ANI
Va mutumim pentru c3 ati ales Liebherr. Produsele cumparate de

GB Where to find your Model and Serial Number?

The model number and serial number can be found on the ratings plate.
This is similar to a label and can usually be located on the inside left
wall of the appliance. It may be next to a drawer, you will, therefore,
need to remove the drawer to view the plate.

DE Wo finde ich die Modellnummer und die Seriennummer?

Die Modellnummer und die Seriennummer finden Sie auf dem Typen-
schild. Sie sieht aus wie ein Etikett und befindet sich in der Regel auf
der Innenseite der linken Wand des Gerats. Sie kann sich neben der
Schublade befinden, deshalb kann es sein, dass Sie die Schublade ent-
nehmen missen um das Etikett zu sehen.

PL Gdzie znajde numer modelu i numer serii?

Numer modelu i numer serii znajduja sie na tabliczce znamionowe;.
Wyglada ona jak etykieta i z reguty jest umieszczona na lewej Scianie
urzadzenia. Moze znajdowac sie obok szuflady, dlatego aby jg zobaczy¢,
niekiedy trzeba wyja¢ szuflade.

SK Kde najdem cislo modelu a sériové Cislo?

Cislo modelu a sériové &islo najdete na typovom $titku. Vyzerd ako eti-
keta a nachadza sa spravidla na vnutornej strane lavej steny zariadenia.
MoZe sa nachadzat vedla zasuvky, preto moze byt potrebné zasuvku
vybrat, aby ste si etiketu vSimli.

VCZ Kde najdu ¢islo modelu a sériové Eislo?

Cislo modelu a sériové Cislo naleznete na typovém stitku. Tento
Stitek ma podobu etikety a je umistén zpravidla na levé vnitrni sténé
spotiebice. Mize se stat, Ze se bude nachazet vedle zasuvky, a proto
bude nutné zasuvku vysunout, abyste se ke Stitku dostali.

30

dumneavoastra sunt garantate contra defectiunilor sau distrugerii
pentru 2 ani. Prin inregistrarea produsului dumneavoastra ne ajutati
sa va furnizam cele mai bune servicii in cazul unei situatii nefavor-
abile.

SL REGISTRIRAJTE SE DANES IN AKTIVIRAJTE SVOJO 2
LETNO GARANCIJO

Hvala, ker ste izbrali Liebherr. Vas nakup je pred napakami in ok-
varami varovan 2 leti. Z registracijo vasega izdelka pripomorete k
temu, da vam v primeru tezav lahko nudimo kar najboljSo storitev.

HU Tisztelt Ugyfeliink! Nagyon kdszdnjiik, hogy Liebherr
hit6eszkozeink egyike mellett dontétt. Koszonjik, hogy nalunk
vasarolt. A garancidlis feltételek megtaldlhatdak a garanciakartya
15. oldalan és honlapunkon: home.liebherr.com

BG YBa)KaeMu KNUeHTU, 6rnarofapuM Bu, ye n3bpaxTe ypen
Nn6xep. MapaHLUMOHHWUTE YCIOBUS MOXETE [la HaMepuTe Ha
CTpaHMLa 9 B rapaHLMOHHATa KapTa.

AL XK Nése nuk ka njé stiker bashkéngjitur, kopjoni nga
tabela e pajisjes té dhénat e nevojshme.

MK AKO He pacronaraTte CO HanenHWLaTa, Be MOfaM
npenuLieTe rv NoTpe6HUTE NoaaToLmM of Tabenarta Ha ypeaorT.

RO Unde gasesc numarul de model si numarul de serie?
Numarul modelului si numarul de serie se gasesc pe placuta de
fabricatie. Ele arata ac o eticheta si se afla de regula pe partea
interioara a peretelui stang al aparatului. Se pot afla langa sertar,
de aceea este posibil sa fie necesara scoaterea sertarului pentru a
vedea eticheta.

SL Kje najdem Stevilko modela in serijsko Stevilko?

Stevilko modela in serijsko tevilko najdete na tipski plos¢ici. Videti je
kot nalepka in je obi¢ajno na notranji strani leve stene aparata. Lahko
je poleg predala, zato boste predal morda morali odstraniti, da boste
videli nalepko.

HU Hol talalom a modellszamot és a sorozatszamot?

A modellszdmot és a sorozatszamot a tipustablan talalja. Ugy néz ki,
mint egy cimke és rendszerint a készilék belsé felének bal oldalfalan
talalhato. A fiok mellett is lehet, igy eléfordulhat, hogy el kell tavolita-
nia a fiokot a cimke leolvasasahoz.

BG

HOMep?

HoMepbT Ha Mofena 1 CepurUHMUAT HOMEpP Ce HaMMPaT BbPXY TUMOBATa
Tabenka. Ta Hanopo6sBa ETUKET U 06MKHOBEHO CE HaMMpa OT
BbTPeLUHaTa CTpaHa Ha NsgBaTa CTeHa Ha YCTPOMCTBOTO. MoXe fa

Ce HaMMpa [0 YEKMEOKETO, Taka Ye e Bb3MOXKHO a Ce HaNoXu aa
1M3BaguTE YEKMEMKETO, 3@ 4@ BUOMTE ETUKETA.

Kbae Mora na OTKpusi HOMepa Ha Mofena U CepumHus

RU Fne ykasaH HOMep MOfenu U cepuiHblin HoMep?

HoMep Moaenu v CepuitHbii HOMep yKasaHbl Ha 3aBOACKON TabliMyKe.
OH BbIFMAANT KaK 3TUKETKA U 06bIYHO HAaXOAMUTCS HA BHYTPEHHEW
CTOPOHE JIEBOM CTEHKM YCTPOMCTBA. OHA MOXKET HaXOAMUTLCS PSAOM

C SLLUMKOM, MO3TOMY BaM MOXXET NMOHaL06MTLCA U3BIEYb LMK, YTOBbI
YBULOETb STUKETKY.

AL
GB

Guarantee Card
Guarantee registration PL

XK
BG

SK| [SL| [CZ]| |HU] |RO

Customer Details i}
NaHHw 3a knuenTuTe, Date despre clienti, AeSopéva edatwy, Dane klientéw, Ugyféladatok, Podatki o strankah,
Udaje o zakaznikoch, Udaje o zakaznicich, Blerési, Kynysay4

D First name/Surname, Tytut/Imie (imiona), Titlul/Prenume/Nume, Titul/Meno/Priezvisko, Naziv/Ime/Priimek, Titul/Jméno /Pfijmeni, UMe / damunus,
Mbiemri/Emri, UMe/npBo Ume
Address

Adres, Adres3, Adresa, Adresa, Naslov, Adresa, Aopec

u

Full address, Nazwa/numer budynku/ Kod pocztowy, Numele strazii/numarul clidirii/Cod postal , Cislo domu /PSC, Hidna $t./ Postna §t, Cislo domu / PSC, nbne
appec, adresé, agpeca

Email address, Adres e-mail, Adresa de e-mail, E-mailovéd adresa, Naslov elektronske poste, E-mailova adresa, uMenn agpec, adresa e-mail, u-mMejn agpeca

>

@

Product details ) .
Dane produktu, Detaliile produsului, Udaje o produkte, Podatki o izdelku, Udaje o produktu, NMoaopo6HoCcTK 3a NpoaykTa

Telephone number/Mobile number, Numer telefonu/Numer telefonu komérkowego, Telefon/Mobil, Telefénne &islo/Mobil, Telefonska $t./Mobilna §t.,
Telefonni ¢islo/Mobil, TenepoHeH HoMep/MoBuneH HoMep, Numri i telefonit, TenedpoHckm 6poj

Serial Number, Numer modelu, Num&r model, Sériové Cislo, Serijska §t.,
Sériové Cisl, Sorszam, CepueH Homep, Nr.serie, Cepucku 6poj

Model Number, ,Numer modelu, Numar modelNumar model, Cislo modelu,
Stevilka modela, Cislo modelu, Késziilék megnevezése, Monen+WHpekc, Mo-
deli+Indeksi, Mogen+UHpekc:

koupé/Kupni cena, Vasarlas napja, [laTa u MacTo Ha 3akynyBaHe, Data dhe vendi i blerjes/Vula, [JaTyM 1 MecTo Ha KynyBaHe / MNeyaT

Purchased from (retailer), Zakupiono od (sprzedawca detaliczny), Cumparat de la (vanzator), Zakipené od (predajca), Prodajno mesto (trgovec),
koupeno od (prodejce), 3akyneHo ot (Aunbp)

23]

Were you offered an extended warranty?

Czy zaoferowano Panu/Pani przedtuzenie gwarancji? :E :?’e
Va fost oferitd garantie Da NU
Bola Vam ponuknuta rozSirena zaruka? 4no Nie
Ali vam je bila ponujena podalj$ana garancija? Da Ne
Bylo Vam nabidnuto rozsifeni zaruky? ano ne

PL| [SK] [SL] |CZ| |HU

Liebherr Hausgeréate Lienz GmbH
Dr. Hans-Liebherr Strasse 1
9900 Lienz (Austria)

RO| [BG| [AL] |XK

Liebherr-Hausgerate Marica EOOD
Zona Plovdiv
4202 Radinovo (Bulgaria)

GB

Liebherr Great Britain Limited
Normandy Lane

Stratton Business Park
Biggleswade - Bedfordshire
SG18 8QB (Great Britain)

home.liebherr.com/dataprotection



Liebherr-Service

DE Weiterflhrende Informationen zu unserem Service-Ange-
bot, die aktuellsten Service-Kontakte sowie die Garantiebedin-
gungen finden Sie online.

EN You can find further information about our service offer,
the latest service contacts as well as warranty terms online.

BG donbnHUTeNHa MHGOPMaLIMS 3a HalllaTa opepTa 3a
CEepBU3HO 0BCNYXKBaHe, KaKTO U Hail-aKTyalHUTe KOHTaKTK 3a
CEepPBM3HO 06CY)XBaHe Llie HaMepUTe OHNAH.

RU Moapo6HY MHGOPMALWIO O NPeanaragMbIX yCnyrax, a
TaK)XXe aKTyarbHble KOHTAKTHbIE aHHbIE W YCIIOBUS rapaHTUit-
HOrO OBCNYXKMBAHWUA MOXHO HaTW B MHTepHETE.

RO Puteti gasi online informatii suplimentare despre oferta
noastra de service, cele mai actuale contacte de service precum
si conditiile de garantie.

GR Online Ba Bpeite MeploodTePeG TTANPOPOPLES yLa TO TEPRLG
TIOU TIPOCWYEPOULE, TA TPEXOVTA oToLXEla TLKOWVWVIAG OEPPLG,
KaBwg Kat Toug 6pouG EyyUnong.

AL XK Do t€ gjeni informacione shtesé né internet né
lidhje me ofertén toné té shérbimit, kontaktet mé té fundit té
shérbimit dhe kushtet e garancisé.

HU Szervizajanlatunkkal kapcsolatban tovabbi informacidkat,
aktualis szerviz cimeinket, valamint a garanciafeltételeket
online talalhatja meg.

SL Dodatne informacije o nasi servisni ponudbi, najnovejse
kontaktne podatke servisnih partnerjev ter garancijske pogoje
najdete na spletu.

PL Wiecej informacji na temat naszej oferty serwisowej,
aktualnych kontaktow serwisowych oraz warunkdw gwarancji
mozna znalez¢ w Internecie.

CZ Dalsi informace o naSi servisni nabidce, aktudalnich
servisnich kontaktech a zaru¢nich podminkach naleznete online.

SK Dalsie informécie o nagej ponuke servisu, aktualne
servisné kontakty a zaruéné podmienky najdete online.

home.liebherr.com

7080 706-00



